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II THE ANTIPHONS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON

EOAéynoov, déonota.

Master, bless!

PRIEST

Eohoynuévn N Boaowhela toU Ioatpoc xol 1ol YTiol xol tol Ayiou Hveduoatog, viv ol del xol gic Tolg ad@vog &y
aOVEV.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

Il. THE ANTIPHONS
A. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H METAAH Y YNAIITH

THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY
DEACON

‘Ev eiprvn 100 Kupiou denidésuey.

In peace, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

o) : . P
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tiic dvwdev eiphvne xal tfic cwtnplag @Y Puydy Nudv, Tob Kuplou Senddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
( Kopie, enénoov. )

CHOIR

Lord, have mer cy.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“YTrep tiic elpyne Tol abumavtog xdéopou, evotaelog TéY dylwv Tol Ocol "ExxAnoléy xal i &Y Tdviwy EVHOoens,
100 Kuplou deniésuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) K
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| I | I I I
Lord, have mer cy.
DEACON
“Trep tob dylou olxou TolToU, X0l TBY Yetd Tlotews, evAoBeloc xal @oBou Oeol eiotdviwy év adtd, 100 Kuplou
deNOGSEy.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

o) : . P
X —¢— — —
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep 6V e0oeRGBY xol 0pYod6EwWY yploTavdy, Tob Kuplou dend&uey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trtp tob Apyieniondnov Hudsv (tol deivoc), 1ol twiou npecPutepiou, thic év Xptotd dtoxoviae, navtoe Tob xhipou
ol ol haob, Tol Kuplou Sendéuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

I I B
I I T— —

S G G

Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 1ol eboeBolic NUESY Yévoue, Tol Tpoédpou xal Tdomng dpyiic xol e€ouciog €v T6 xpdTel MUY, xol ToD xatd Enpdy
Ydhacoay xal dépa pLroyploTou NuesY otpatol, Tol Kuplou dendésuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

( Kopie, eENénoov. )

n 1 1 I 1
. — € — — —
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tiic Ayloc ol Xpiotod Meydhng Exxnolog, tiic Tepdc Mudv Apylenioxonfic, tfic mohews xal xowotnrog
To0TNG, TdoNS TOEWS, YWpeas xol TGV nioTel oixolviwy év avtdic, Tob Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, for this city and parish, for every city and
land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep ebxpaciag dépwv, ebpoplag TESV xapndv Thg yiic xol xap&v elpnvindsy, tol Kuplou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o}
)’ 4 [ | | | )
(5 C o111
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep TAeOVTWY, OBOLTOPOUVTLY, VOGOUVIWY, XUUVOVTWY, diHAADT®Y xol THg cwTtnpelag avtéy, Tot Kuplou dendduey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) ; . L
)" 4 | | | | |
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Lord, have mer cy.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 100 puodijvon Nudic dnd ndone VAidews, opyTic, xvd0vou xal avdyxng, ol dnd Tod drnethobvtog Hudc howwod tob
xopovoiol, ol Kuglou denddsuey.

DEACON

‘Avuhafol, oéoov, Eréncov xal Slauplialov Nudc, 6 Ocde, i} of] ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) . . P
. — € — — —
(9 \ W] 9 | d [7) d
[J) N———
Lord, have mer cy.
DEACON

TTic mavarylag, dypdvtou, bepeLAOYNUEVNS, EVOSEOL, deoTolvne HUEY Ogotonou xal dettapdévou Maplog petd mévtomy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy ThV {emy Nudv Xeiotd 16 O topaddpedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
( o, Kopie. )
o) | ‘
Ay ————
b & o =
o Z
To You, (0] Lord.



C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH IIPOQTOYT ANTI®QONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kipie 6 Oeoc Mu@v, ol to xpdtoc dveixaotov xol 1 86&a dxoatdinmrog, ol t0 €heog duétpnrov xal N grhavipnnio
dpatog: adtdg, Aéomota, xatd THY ebomhayyviay cov, eniBiedoy £’ Nudc xal Eml OV dylov oixov Tobtov, xal noincov
ped’ UGV xal &V cuveuyouévwy NUly TAolola Td EAEN GoL xal TOUC OiXTIPHOUS GOoU.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

‘Ot npénet ool ndoa 86Ea, TN ol tpooxivnotls, t6 Totel xal w6 Ties xal 16 Ayle Iveduott, vOv xol del xal eic Tobg
aSvac TEY adVWV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR

C. The First Antiphon
The Deacon proceeds and stands before the icon of the Theotokos.
The people chant the First Antiphon with the verses.
XOPOX
Avtipwvov A’
Yriy. of. EvAGyer, 1) duyh pov, tov Kiplov, ol ndvto to évtde pou 1o dvouoe to dytov adtol.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and everything within me, bless His holy name. [SAAS]

Toiig npeofelaig tfic Ocotdnov, Lidtep, oéoov Nudc.

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yaly. B, EvAoyet, 1 duyn wou, tov Kiplov, xol pn émhaviddvou ndoag tdg dvtanodooels adtol.
Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and forget not all His rewards. [SAAS]

Taiic mpeafeiounc tfic Ocotdxnov, Xitep, 0GcoOV NUAC.

P>
N

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yly. v Koplog év @ olpave froluace tov Spbvov adtol, xal 1 Baoukelor adtod mdvtwy deondlet.
Verse 3: The Lord prepared His throne in heaven, and His Kingdom rules over all. [SAAS]

Tailc mpeofeloue tiic Ocotdxnov, Xitep, oGcoV NUAC.



D The Small Litany II THE ANTIPHONS

h ' ' ' ' | | |
s —— o I — -+ +—+—++—+—+—++F++—F-++—F1—
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

AbEa ITatpl xol Y16 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Tailc mpeofeiouc tiic Ocotdxnov, Litep, 06OV NUAC.

h 4 | 4 | 4 |
)74 I
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

D. The Small Litany

At the conclusion of the First Antiphon, the Deacon proceeds to the Royal Doors and, standing before them, intones the

Small Litany.

MIKPA ¥TNAIITH
THE SMALL LITANY

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou Sendéyey.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopie, Erénoov. )
n 1 1 I I
)" 4 | | | | |
N i B P P
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPol, oBoov, Enéncov xal SwapUiaov Nudc, 6 Bede, Ti ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o} K
)" 4 [ | I | |
11—+
S~ ., j
Lord, have mer cy.
DEACON

Ttic movaylag, dyedvrou, Unepevhoynuévng, EvioZou, deomolvng NuBY Ocotdxou xal deinopdévou Maplag petd ndvtev
WV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAARAoUE xal ooy THY LNy AuEY Xelotd 6 Ot mapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR



D The Small Litany II THE ANTIPHONS

o) | ‘
A 1 1 1 i
[ fan ) & = | |
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To You, (0] Lord.

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETXH AEYTEPOY ANTI®PONOTYT

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST (in a low voice)

Kipie 6 Ocog Nuidv, oioov 1OV hadv oou xal edAdynoov thY xAnpovopiov cou- 1o mAfpnu Tic Exxhnoiog cou
pUNaEoV- dylacov Tobe dyanévtag thy evmpénclay Tol olxou cou- ob avtobs dvtddEacov Tf] Velxf] cou duvdyuel xol Uy
eyxatahinng Nudc tobg éAnilovtag énl of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

“OtL 6OV 10 xpdtog xal ol éotv 1 Bactiela xol 1 SOvoplg xol 1 86&a, 10U Ioatpog xol tod Tioh xol tol Ayiou
ITvebpoarog, vOv xal del eic ToLE olBvac TEV odMVWY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

.

D)

A - men



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

XOPOX

The Deacon proceeds and stands before the icon of Christ.

The people chant the Second Antiphon with the verses.

Avtipwvov B

Yrly. of. Alver, 1y guyn wou, tov Kbplov- aivésw Kiplov év 1] Lofj pou- Yaré 16 O pou Ewg Undpyw.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I shall praise the Lord while I live; I shall sing to my God as long as I exist.
[SAAS]

Y&oov Nudc Tie Oeod, 6 év aylowg Yoavpaotos, Pdrrovide cot, ArAniolia.

f) | | . . . | | .
i | | | | | | | |
/o S ——J— - — J ' | ' e ———E—
S L P ——
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
>0 | . . .
Pl .: [ — [ ——
ORRS - ) ) - - o -
saints, we sing to you, Al le lu 1 a
Yrly. B, Moxdprog ol 6 Oeog TaxofB Bondoc avtod, 1 éAnlc avtol éml Kdplov 1oV Oeov adtol.
Verse 2: Blessed is he whose help is the God of Jacob; his hope is in the Lord his God. [SAAS]
Yasoov Nudic Tie Oeob, 6 év aylowg Yowpaotog, Pdrrovtds cot, ArAniolia.
4] | | . . . | | .
Lo e e e d 4 1 | S e . J ]
g 11 =T —
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
>0 | . . .
P4 . T I
& o350 =
saints, we sing to you, Al le lu i a
Ytly. v Baowkeloel Kiplog gic tov aiddva, 6 Oedg cou, Ly, €ic yevedy xol YEVEAY.
Verse 3: The Lord shall reign forever; your God, O Zion, to all generations. [SAAS]
Y&oov nudic Tie Oeob, 0 év dylowg Yaupaotog, Pdhhovtde cot, AlAniodio.
0] | | l . . | | .
Lo o o |63 J | 1] e
S N T — —
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
>0 | . . .
X } I I i I I I i
GRS - =
saints, we sing to you, Al le lu i a

10



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

G. Only Begotten

Adb&a TTatpl xal Tiey xal Ayle IIvedpatt. Kol viv xol def, xol eic Tobg aidsvae t@v aicdyvev. Aunv.

0 . | . .
s — € — ] — ! ! I —1 ] ] 1 — | ! !
I I I e I I e N o
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 f) | | | y
A—T— T T 1T T 1 s — — —
X o o o o ' o o o | "
[J)
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoyevic Tioc xat Adyog ol Oeob, dddvatoc bndpywy xal xatadelduevos 8id Ty Huetépay owtnpioy capxwiijvon
éx tijc dylog Oecotdxou xal deinopdévou Maploc, drtpéntwe évavipwnioos, otavpwielc te, Xpiote 6 Oedc, Yavdtw
Yavotov nathoog, €lc dv tiic Aylag Tewddog, cuvbolalduevoc 16 Hatel xol 8 ‘Ayiw Ilvebyat, oéoov Nudc.

e e e e B e e e e T e .
(3 e e = e e e o e B = e e et B s e ———
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On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
P e e e e e
(PN o o o o o 7 1o o o T 1 o —— o -
9 e gtewts ] <
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho 1lyTheo to kos and
17 p
| | | | \ ! | L | L | |
)’ 4 | | | | | | RN | | | | | | ) )y I | | | |
oot atataler e S = o
) A - & .

SN———
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

S W . | . R Ly
b 7 o0 o P o o T " teoosol#?P FPIFFP ooase
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ci fied andcon quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,

5 p T | | |
e e e e e e e e e e e e e
#ﬁjj: “_ta —] = ] I o 17 o
S F‘tj\j/j— ! o S e e~

glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.



G Only Begotten

II THE ANTIPHONS

H. The Small Litany

At the conclusion of the Second Antiphon, the Deacon proceeds and stands before the Royal Doors and intones the Small

Litany.

MIKPA YTNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Etu %ol €T év eiprivy oD Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kbpie, eENénoov. )
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON

‘Avtihoobl, oioov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopte, Erénoov. )
o)
==
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

Tiic mavaylag, dypdvtou, Unepeuloynuévne, EvdoEou, deomolvne AUEY Ocotdxou xal detnapiévou Moploc petd mévtomvy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol Tioay ThY {emy NuGY Xeiotd 16 O topaddpeda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the

saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
e | |
ANIYJ i r ] =D
S) =
To You, 0] Lord.

12



H The Small Litany II THE ANTIPHONS

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1o xoLvag T TS Yol GUUPMVOUG NULY YOPLOHUEVOS TROGEUYAS, O Xl Sual Xl TElol GUUPWVOUGLY €Tl & OvouaTe
o0V TAC ATHOELS TaPEYELY ETay YELAGUEVOS: ADTOC Xl VOV TGV S0UAWY Gou Td aiTAUNTO TEOE TO CUUPEROV TAPWOOY,
YopNn Y@V NIy €v T8 TopdvTl addve THY Eniyvwoly tiic ofic dhndeiog xol v & péhhovtt Loy aldviov yoptlbuevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

“OtL dyodog xol puhdvipwnog Oeog Umdpyeig xal ool Ty 86&av dvaméumopey, t¢ Iotel xal & Yigs xal w6 Ayie
IIvedpott, viv xal del xal eic ToLg al@vac T&V aldvev.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

CHOIR
o) ‘ ‘
oJ
A - men
XOPOX

J. The Third Antiphon

XOPOX
CHOIR

Avtipwvov I'.
Antiphon III.

‘Arolutixiov. Tob ‘Oclou.
Apolytikion. For the Devout Man.

"Hyoc mh. 8.
Mode pl. 4.

13



J The Third Antiphon

II THE ANTIPHONS

Tailg t@v doxpbwy cou podle, Tfic Epuou T dyovov éyewpynooac, xol Tolg éx Paldoug otevayuols, el éxatov Toug
TOVOUC EXUPTOPOENTAS, ol YEYOVOC POOTHE Tf] 0lxoLUEVY), Adumwy tolc Yadpaowy, Egeoly nathe Nu&dv doie, npéofeue
Xolotd 6 O, owdijvan g Puyde HUBV.

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C
[a) |
1 N | |
Q) \./'
¥ With the riv-ers of your tears you made the bar - ren
F D C
n . .
)7 | | | N | | | | N
(‘9 b | I S il .j I - —
A Ay w < !
D) N— N— L4
¥ de - sert bloom; and with your sighs from deep with - in, you
F
n . . . .
)7 | | | | | | | N
| | | | | [ 4
e o o o —
made your la-bors bear their fruits a hun - dred - fold; and
D C F C
N , , | | | | | | ,
)7 | | N | | | | | | | |
&> < i e ——— .
you be-came a  star, il - lu-mi - nat-ing the world by your mir - a-
F D
[a | |
)7 | N | | N
P/, b [ 4 | i [ 4
[ M4 r [#] PN
) < <
2 — ~
- cles, O Eph - rem our de - vout fa - ther In - ter-
C F
|
L . i 2 i i I
| | P > J
58 N— \_/' N—
- cede with Christ our God, for thesal - va - tion of our souls.

14



A The Entrance Prayer IIT THE SMALL ENTRANCE

IIl. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

After the ekphonesis, the Deacon bows before the Royal Doors and proceeds to enter the Holy Altar.

Wahhopévou 8t Tob I Avugpdvou (Yetd tév otiywy), 0 Tepele xal 6 Audxovog otdvteg Eunpooiey tiic aylog
Teanélnc mpooxuvotiol tplc. ‘O Tepele elta 10 iepov Edayyéhov dildwot 16 Alaxdve, 60TiC Topohop3dvey
a0t dondleton TNV yelpa oD Tepéwe xal, mpomopevoyévou Aopunadolyou xal E€anTeplYwY, TepLEpYETAL XIXAe
v ayloav Tedneloyv, enopévou 10l Tepéwe xal tololoty eloodov (thv Aeyopévny wxpedv). M Undpyovtog
0t Atoxovou hapBdvel o iepov Edayyéhiov 6 “Tepebc mpd mpoowrouv adtod. Alucyiyaviee 8¢ 10 Bopetov
#ATog Xl TO xeEVTELXOVY EpyovTal eig TO uéoov Tol vaol xal otadévte xAlvouot Tag xe@aAdc, 100 Aloxbdvou
elmévtoc:

As the Third Antiphon is being sung (with its verses), the Priest and Deacon bow three times before
the holy Table. Then the Priest gives the Holy Gospel to the Deacon, who kisses the Priest’s hand as
he receives it, and then circles the holy Table with the Priest following him. Preceded by altar servers
holding candles and fans, they exit through the north door for the so-called Small Entrance. When there
is no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up in front of his face. When they reach the
center of the church, they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low voice:

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou denldasuev. Kipie, Erénocov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

Aunv.

Amen.

The priest and deacon then bow three times before the altar. The priest picks up the Holy Gospel and gives it to the deacon.

Preceded by the servers, they go around the altar and leave the sanctuary by the north door.

Standing before the Royal Doors and holding the Holy Gospel in his left hand, the deacon points with his right

hand towards the altar, and says:*

1 Standing on the solea, to the front and right of the priest, and
holding the gospel book on his left shoulder, the deacon points
with his right hand and orarion towards the holy doors and says
to the priest, who stands in the center of the solea:
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A The Entrance Prayer IIT THE SMALL ENTRANCE

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.
Auhy.

Amen.

The deacon presents the Holy Gospel to the priest; the priest kisses it. Then the deacon faces the altar again and exclaims

as he elevates the Book:

DEACON

Yogpia. ‘Opvol.
Wisdom. Arise.

The celebrants enter the santuary; the deacon returns the Holy Gospel to the altar; the choir sings the Entrance Hymn:
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A The Entrance Prayer IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. The Eisodikon

The Entrance Hymn, or Fisodikon, is chanted by all.

Eicodwév. "Hyog B'.

PRIEST/CHOIR

A€eUTE TPOOUUVACWUEY Xl TPOOTECWHEY XpLOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Yasoov nudic Tie Oeob, 6 év ayloig YowpaoTtoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydhhovtde cot, AlAniolio.
We sing to You, Alleluia.

The Deacon, followed by the Priest, enters the holy Altar. The Deacon places the Holy Gospel upon the holy Table. After
this, the Dismissal Hymns (Apolytikia) and the Kontakion of the day are chanted.

The choir sings the appointed troparia while the priest reads the Trisagion Prayer:

e e e e ===z —
[ £an YA D= | | o (7] > P> | et | O F ¥
5 ” i ™ B B ™ B —
Come, let us wor ship and bow down be fore Christ. Save us, O
8 9 | . . . | | . | L .
{ ' —H I ' —— e E— o o o |
= 4—J—J—T—I’—i ¢« o e e e e e
Son of God, Who are won drous in Your saints, we sing to you, Al le lu i a.

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

A. Apolytikion

XOPOX
CHOIR

‘Arolutixiov. Tob ‘Oclov.
Apolytikion. For the Devout Man.

"Hyoc mh. 8.
Mode pl. 4.
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A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Tailg t@v doxpbwy cou podle, Tfic Epuou T dyovov éyewpynooac, xol Tolg éx Paldoug otevayuols, el éxatov Toug
TOVOUC EXUPTOPOENTAS, ol YEYOVOC POOTHE Tf] 0lxoLUEVY), Adumwy tolc Yadpaowy, Egeoly nathe Nu&dv doie, npéofeue
Xolotd 6 O, owdijvan g Puyde HUBV.

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C
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)7 | | | | | | | N
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made your la-bors bear their fruits a hun - dred - fold; and
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)7 | | N | | | | | | | |
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you be-came a  star, il - lu-mi - nat-ing the world by your mir - a-
F D
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- cede with Christ our God, for thesal - va - tion of our souls.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. Apolytikion of the Parish Church

T6 "Anolutixiov o Noob.
Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

Ql T p— t T — T 7 |  ——
A L 1 — 1

b l]—_llllj }{ Iilfﬁ:l
S s ljjj‘/\/i—‘—%i |

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-
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[Y) — ~— SN~—— ]
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 f) | [r— | [— |
F=— — —]
eJ 4 ~ b

kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

llggl—f_l—ﬁ—ﬁ—l—g—'—l—g—'—ﬂ_l—l—l—l
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— T Y —
by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C. Kontakion

Kovtéxov tfic ‘Huépag. Tiv Moptdpwy.
Kontakion for the Day. For the Martyrs.

"Hyoc mh. &'. Adtéuehov.
Mode pl. 4. Automelon.
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C Kontakion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Q¢ anapydc tfic phoewe, 6 QutovpYd tfic xtioewe, N oixovpévn npocyépel ool Kiple, tobg Yeopdpouc Mdptupac:
Tollc aTEY xeatong, év elprivn Podela, v "ExxAnciav cou, 6id tfic ©cotdxou cuvtripnoov, tohuéAee.

Kontakion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C F
O
@b@ o
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s O Plant-er of cre - a-tion, Lord, to  You does the en-
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5. trea - ty, keep Your Church in a state of pro - found-est
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n
7 A N N
N bhH L 4 L 4
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[3) N~
s peace, thru the The-o - to - kos, O Lord a - bun - dant-ly
F
ol N
- E |
eg B

mer-ci - ful.
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn

After the completion of these hymns, the Deacon turns and faces the congregation and intones:

DEACON
Tob Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.

‘O Aaoc
People
Kopie, eénénoov.
o) ; . L
X ——1—] —
ot = - —
e) N——

Lord, have mer cy.

ETXH TOY TPIXATIOY TMNOTYT

THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O Beoc¢ 6 dylog, 6 v aylolg dvanavduevog, 6 Tploayie gwvi] bnd &Y Lepagely dvuuvoluevog xal U Tév Xepoufely
doEohoyolpevog xol LIO TdoMNg EmoupAVioy BUVAUEWS TEOoXLUVOUPEVOS: O €x ToD Wi 6vtog eig TO glvon mopayoy®y T
obunoavta: O xtioog tov dvipwnov xot’ eixova ony xdl opolwoty xol mavti cou yaplopatt xatoxoourooug: 6 dBoLg
aitobvtl coplay xol clvealy ol U TapopdsyV audptdvovta, dAAL Féuevoc Eml cwtnpla yetdvolay- 6 xatadlnoos Huds Toug
Tamevobg xai dvagioug Bolhoug cou xal év T dpa TadTy otiijvan xatevomoy thic 86&ng ol dylov cou Yuolaotnpiov ol
TV ogethouévny ool Tpooxivnoly xol dofoloylav mpoodyelv- Adtde, Aéonota, mpdodelon xol €x OTOUATOC NUBY TGV
QORTWAGY TOV TELodYLOY UUVoY Xol emloxedar Nudc €v Tfj xpnototnti cou. Juyywencov Nulv my TANUUEANUO EXOUCLOV
1€ xol dxololov- dylacov AUESY Tag Puydc xal T& coyata: xol d0¢ NIV &v doLoTNTL Aatpelely ool Tdoog Tas Huépas Thig
Cowiic Auesy- meeofeioug tfic dylac Bcoténou xal TdvTwy TV dylwy @Y dn’ aidvog ool edapEaTNOAVTLY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

DEACON
Bless, Master, the time of the thrice-holy.

PRIEST

‘Ot dylog €1, 6 Oedc U@y, xal ool Ty 86&av avaréunopey, 16 Iatpl xol ¢ Tie xol 6 Avyie IIveduatt, viv xol
ael. . .

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,

‘O Audrovog otpagels mpog tov Aadv-
The Deacon, facing the People:

DEACON

.%ol €lg ToUC aldvag TV almdvmV.
And to the ages of ages.
XOPOX /'O Aadc/People
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION
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B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Holy God.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

A D 3 D
2 ey :
Ea= . == S=——=ou
m—
‘3 ~_  °
Ho - ly Im - mor - tal, have

mer - ¢y on us.

As the people chant the Trisagion Hymn, the Priest and Deacon also say the Trisagion Hymn alternately in a low voice, as
they bow three times. After the Glory...now... of the Trisagion Hymn chanted by the people, the Deacon, facing the people,
exclaims:

DEACON
Advopuie.
Dynamis.

IEPEYX®

PRIEST

Ebhoynuévog 6 gpyoduevog év ovopatt Kuplou.
Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

Evloynuévoc €1, 0 éml Ypbdvou 86&ne tic Paotielac cou, 6 xadfuevoe ént t@&v XepouPely, mdvtote, VOV xol del xal eic
ol ad@dvag &Y aldvwy. Aufyv.

Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

XOPOX /'O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dyloc Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.

=N
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«
Und

Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A @)
Y 1 ’
o, b | | D
V T T 0
8 \/
on us.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

Kal evig Aéyer mpog tov ‘Tepéa 6 Aidikovog-

The Deacon then addresses the priest:
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

They then return to the holy Altar.

27



B The Trisagion Hymn VI THE READINGS

VI. THE READINGS

A. The Epistle Reading

Meza tny ovumipwoy tod Tpiwoayiov, 6 Avayvdotng ékgpwvel to Ilpokeiuevor tod Amootdlov.

When the Trisagion Hymn is concluded, the Reader intones the Prokeimenon of the Epistle.

‘O ArnbéoToloc
The Epistle

ToU ‘Ociou.
For the Devout Man.

The Deacon facing the people says:

DEACON

Ipboywyuev.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHY
READER

‘O AvayvdoTng tov otixor tob Ipokeévou.

The Reader intones the verse of the Prokeimenon.

Ipoxetpevov. "Hyog mh. . Wokuog 31.
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 31.

Edgedvinte ent Koplov xol dyaiidiote, dixouot.
Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]

Yly. Moxdplol &v dpédnooy ol dvouion xal Gv Enexollpinoay ol duaptiot.
Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered. [SAAS]

DEACON

Yol
Wisdom.

‘O Avayvdotng tny émypapny tol dnootolkol dvayvahouatos.
The Reader identifies the Epistle reading.

ANATNQXTHX

READER
Ipoc T'andrag Emotorfic Hadlou 16 dvdyvwopa.
The reading is from Paul’s Letter to the Galatians.

DEACON

IMpboywpey.
Let us be attentive.

During the reading of the Epistle, the Deacon censes the holy Table.
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

ANATNOQXTHXY
READER

Ta 5:22-26; 6:1-2
Gal. 5:22-26; 6:1-2

Adelgpot, O xopnoc tob Ilvebpatde eotiv dydmn, yopd, elprivn, woxpoduula, xenotoétng, dyadwobvr, tiotic, Teadtng,
EYXEATEL: XATA TEY ToloUTWY 0Ux €Tt vouog. Ol 8¢ tol Xetotob v adpxa eotadpwoay oUv Tolc modfuact xal Tolg
gmduplonc. Ei {Buev mvedyartt, mvedyott xal otolydpev. M1 yivoueda xevodolot, dhhioug mpoxaholuevol, GAAAAOLS
povolvteg. Adelgol, €av xol mpoingdij dvidpwnog €v Tivt napantoduatt, DUelc ol tveupatixol xotaptilete TOV TOLODTOVY
€V TVEDUATL TPUOTNTOS: OXOTEY GEAUTOV, un xol ob mewpoodfic. AAAM Awy ta Bdpn Baotdlete, xol 00twg dvaminpoute
0V vouov 1ot Xplotol.

Brethren, the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, gentleness, self-control;
against such there is no law. And those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and
desires. If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit. Let us have no self-conceit, no provoking of one
another, no envy of one another. Brethren, if a man is overtaken in any trespass, you who are spiritual should restore
him in a spirit of gentleness. Look to yourself, lest you too be tempted. Bear one another’s burdens, and so fulfill the
law of Christ. [RSV]

Meza tny dvdyvwoy toi Arootélov, Aéyer 6 ‘Tepevs evhoydv Ttov AvayvdoTny-

At the conclusion of the Epistle, the Priest blesses the Reader, saying:

PRIEST
Eiphvn oot 18 avoryvavTL.
Peace be with you the Reader.

B. Alleluia

XOPOX
Alnholia. AlAniolio. AAAnholio.

o)
)’ A
7\
N

NG

N
¢

Allelui a. Allelu i1 a. Allelu i a.

29



D The Gospel Reading VI THE READINGS

C. The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY ETATTEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

PRIEST

"EXhopdov év Tolc xopdlong Huséy, @uildvipnne Aéonota, T0 Tiic ofic Yeoyvwalog dxrpatov @&c xol Tobg tfic Savolag
UGSV didvolEov d@lolpote el TNV TV ebayYEAXESY cou xnpLYHdTLY xotavoncoty. "Eviec Nuiv xol tov w6y poxaplov
ooL EVTONGSY @ofov, Tva, Tag cupxixds Embuplac TAoUE XATATATHCAVTES, TVELUATIXT)V TOALTeloy YeTENTWPEY, TavToL TA
TpoC eVUPESTNOLY THY OGNV Xol PEOVOTUVTES Xal TRETTOVTIES. XU Yip El O QWTIONOS TBY YuyBY Xl TEV COUITWY AUEY,
Xplote 0 Oede, %ol gol TH BOEY AVATEUTOUEY GUY TE dvdpyw cou Ilatel xol t¢ mavaryiew xal dyodd xol {wonol cou
Ivetpart, VOv xal del xol gic Tolg ad@vag T&V odwvey. Aufv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

On bended knee, the Deacon says:

DEACON
‘Ex 100 xotd (Motdoatov 1) Mdpxov 1) Aouxdy # Twdvvny) dylou Edayyehiov 16 dvdyvwoua.
Bless, Master, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).
PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name), grant you who proclaim
the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus Christ.

And the Priest hands the Holy Gospel to the Deacon. The Deacon receives it, saying: Amen, amen, amen. Be it unto me
according to your word. And after reverencing the hand of the Priest, he proceeds to the pulpit (or if there is no pulpit, to

the designated place, usually the first step of the hierarchical throne).

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

ToU ‘Oclou.
For the Devout Man.

PRIEST

Yogla. ‘Optol. Axolonyev tod dylov Edayyellov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
PRIEST
Eilphvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE

( Kol ©@ mvedpoti cou. )

o) ) N | )
p’ A | — | | |
y s | | | | | -
[ fan o | o (] ~
w ] A _d - w ™4
[y
And with your spi - rit.
DEACON

, ~ \ oo e g . , < ey
Ex 100 xata Aouxdyv dylou Edayyehiov 1o &vdyvwopa.
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D The Gospel Reading VI THE READINGS

The reading is from the holy Gospel according to Luke.
PRIEST

Ipboywpuey.
Let us be attentive.

31



D The Gospel Reading VI THE READINGS

XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( AbZa oot, Kople, 86&a oot. )

| 1HEN
L 100
| 108

Q|

I SN

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

And the Deacon intones the prescribed pericope of the Holy Gospel.

Aov 0@ 17 - 23
Lk. 6:17-23

T& xoupds exclve, Eotn 6 Inoode ent téToL TEdIVOD, xal dyAog wordntésy adtol, xol mAijlog ToAL Tob ool and mdong
tfic Toudalag xal “Tepoucoinu xal tfic napakiov Thpou xal Mibddvog, ot fiddov dxoloan adtol xal ladijvon dnd 16V voowvy
a0TEV, xol ol 6yAolUevOL AN TveLUdTWY dxotdpTwy, xal édepanebovto- xol mdg O dyhoc elhtel dntecton avtol, o1l
dUvVaLe o’ awTob E€rpyeTo ol tdTo mdvtag. Kol adtog éndpas tolg 6@ioipole adtol eic Toug podntag avtod éleye-
Manxdgtol ol ttwyol, 6T buetépa £otiv 1) Bactheio ToD Ocol. poxdplol ol mewvéivteg v, 6Tl yoptacifoeoie. woxdplol ol
xhafovteg viv, 6Tl yeAdoete. yoxdplol éote dtav iofiowoty Dpdc ol dvipwrol, xal 6tav dpopicwaoty Dudc xal dveldiowal
%ol EXPAAwot TO Svopa LUEY (¢ Tovneoy Evexa tob Liod Tob dvipwnou. yaipete ev éxelvn T Nuépa xal oxipThouTe: 80U
Yap 6 woBog LUEY TOAUE €V TG 00EAVE.

At that time, Jesus stood on a level place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of people
from all Judea and Jerusalem and the seacoast of Tyre and Sidon, who came to hear him and to be healed of their
diseases; and those who were troubled with unclean spirits were cured. And all the crowd sought to touch him, for
power came forth from him and healed them all. And he lifted up his eyes on His disciples, and said: ”Blessed are
you poor, for yours is the Kingdom of God. Blessed are you that hunger now, for you shall be satisfied. Blessed are
you that weep now, for you shall laugh. Blessed are you when men hate you, and when they exclude you and revile
you, and cast out your name as evil, on account of the Son of man! Rejoice in that day, and leap for joy, for behold,
your reward is great in heaven.” [RSV]

PRIEST

Eipvn oot 16 edoryyeMlouéve ol TovTi T6 hod.
Peace be with you.

XOPOX

E. Glory to You...

Adb&a ool, Kopte, 86&a oot

- .

& &

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

As this is being chanted, the Deacon descends from the pulpit and returns the Holy Gospel to the Priest. The Priest,
venerating the Holy Gospel, enters the holy Altar and places the Gospel on the Table.
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIl. THE SERMON

TO KHPYI'MA

THE SERMON

(Kot tyv dpyarotdtny napddooty, 1o xfpuyue tol Yelou Aéyou eyiveto ebiUc petd & dvaryvoopato.)
(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)

VIIl. THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

Eita 6 Audkovog Aéyer Triy MeydAny ‘Extevii, tot Aaot émAéyovrog €is ékdotny d6énowv ©6- Kipe, éxénoov (3).
The Deacon, standing at the usual place, offers the Fervent Supplication. The people respond to each petition with Lord,
have mercy. (3)

ATAKONOX

DEACON
Etnwpev ndvteg €€ 8ing tic Quyfic xol €€ 6hng tiic davoiog NUBY elnwuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, édénoov. Kopie, Eréncov. )

f) - Loy L | .
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kipie mavroxpdrtop, 6 Ocog @ natépwy MUy, deducdd cou, Endxovcov xal EAEncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. Kipte, erénoov. Kopie, éréncov. )

ﬁ )\ ! | | ! | | | !
)’ 4 ) ! | | | | | | | | | | | |
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

ENénoov fudc, 6 Oedg, xatd t0 péya Eéhede oo, deduedd cou, Endxoucov xal EAENcOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, edénoov. Kipie, Erénocov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
"Ett debpeda Unep 1ol Apylemoxdnou Huésy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, éhénoov. Kopie, éléncov. )

f) ) y | | ) | ) | )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edueda Ungp 18V ABeAQEY UGSV, TEY iepéwy, lepopoviywy, lepodloxdvwy xol uovaydsy, xol ndong tiic €v Xploté
UGSV ddehpdnTog.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, érénocov. Kipie, éAéncov. )

f) - Loy L | .
)’ 4 )y | | | | | | | | | | | | |
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Ett 8edpeda Ontp Eréoug, Lwije, elphvng, Lyelag, owtnplag, émoxédews, oLuYYWEHOENS Xal APECENS TV QUULTIEY TGV
80U A0V 10D Ocol TavVTwY TGV eVGEREY xol OpUOBOEWY YELOTIOVEY, TEV XATOXOUYTOY %ol TAPETIONHOUVTWY €V Tf] ToOAeL
0Ty, TEBY EVORLTEY, EMTEOTWY, GUVSPOUNTEY Xl dpiepwtédv Tob dylou vaol tovtou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of
the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipte, érénoov. Kopie, élénoov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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ATAKONOX

DEACON
"Eti dedpeda Uneép &Y poxaplwy xol dowipwy xtitépwy tfic aylac Exxinolog tadtng, xol UMEp mMAvIwY &Y TpOoova-
TUUCOPEVGDY TIOTEPWY Yol BEAPEY NUBY, T6BY EvIade eboeBig xeywévwy xol amavtoy ol 6ptoddwy.
Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, erénoov. Kopie, éréncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
"Bt Scépeda Unep @BV %x0pno@opolviny ol XoANERYOUVTWY €V TH ayle ol TovoEnTw voi ToUTw, XOTWVIWY,
YodhbvTwy xol Uep ToD TepleaTETog Aatol, ToD dnexdeyopévou O Topd cod uéya xol Tholvotov EAeoc.
Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, edénoov. Kopie, Eréncov. )

= =
1 & >

Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPEYTY (xomunhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oeoc sy, thy éxtevi] tadtny ixecloy npécdelon napd TiBY 0@V S0UANY xal EAENcovV MUl xatd T TAfjloc Tob
Ehéoug oou- xal ToUG o0ixTIEULoUS o xotdmeudoy e’ Nudic xal el tédvta TOV Aadv oo, TOV Amexdeyduevov T Tapd 6ol
péya ol Thovolov Eheog.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
Ot ey xol @UAdvipwnog Oede Umdpyele, xal ool thy 86&av dvoméunopev, w6 Ilotpl xal 6 YiE xol @& Avie
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

35



C Litany for the Catechumens VIII

THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOZX

DEACON
Ebacte ol xatnyoluevor 16 Kuple.
Catechumens, pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )

n 1 I I I
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol motol, Onep TV xaTNYOLPEVWY deENTISUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kdptog adtole Elenon:

That the Lord will have mercy on them.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON
Koatnynon adtobe tov Aéyov tiic ahndeioc:
That He will teach them the word of truth.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

‘Armoxalbn avtolc o Edayyéhov tiig dixaocivng:
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
‘Evdor adtole tff ayla adtot Kadohuxi] xol Anoctolud] "Exxinola-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. )

o} K
)" 4 [ I | | |
5 C—g—F— 1+
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Yasoov, Eénoov, avtihaPBol, xal Siapvialov adtole, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.
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D The Prayer for the Catechume¥igll THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

( Kopie, ENénoov. )

o) . . P
- — — —
!9 \ U7 9 | =l (7 d
[J) N——
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol xatnyoluevol Tég xepohdg D@y ¢ Kuple xhivarte.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, ENénoov. )
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To You, O Lord.

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Koiple 6 Oeoc Nudyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopiv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€unoo-
telhag, TOv povoyevii cou Yiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inocobv Xpiotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXNXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xatafiwoov adtolg Ev xatpd eddétw Tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TEY auapTidsy xal tob £vbluatog Tig dgptapoiog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohud] xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX

PRIEST
“Tvat xal oitol oby Niv 8o&dlwaot O mavtwov xol peyohonpente 6voud cou, tob Iatpoc xal tol YTiol xai tol Aylou
ITvebuatog, viv xol del xal eig ToLg aidSvog TEY aidvemv.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

( Aprv. )

4
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A men.
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D The Prayer for the Catechume¥igll THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

DEACON (intoned)
“Oool xatnyobuevol tpoéhdete- ol xatnyoluevol tpoéhdete. “Ocol xatnyodUevolL TEOENTETE: U TIC TEV XATNYOVUEVELV.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.

E. The Supplication of the Faithful
AEHYEIY TOQN IIIXTOQN
DEACON

“Ocol motol, €t xol €1t év elprivy 100 Kuplou dendduey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

PEOPLE
( Kopie, enénoov. )
o) ; . P
- — — —
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Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, o&oov, ENéncov xal dlagpiiagov Hudc, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE
( Kopie, ENénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON
Yoglo.
Wisdom.
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F'  The First Litany and Prayer oVthe FAIHHuLITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

F. The First Litany and Prayer of the Faithful
[MPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPETY (xomunhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Eoyoptotoluéy col, Kbple 6 Oeog tév duvdpewy, 16 xatadidoavtt Nudc nopaotiivor xol viv 16 dyiw couv Yuctaotneie
%0l TPOOTEGELY TOIS OIXTIPUOIC 60U UTER THY NUETERWY AUUPTNUETLY Xol T&Y ToD Aaod dyvonudtwy. Ilpdodelau, 6 Ocde,
v dénowv Nudv- toinoov Nudc d&loug yevéolo tol mpooépey ol defoeic xol ixeoioc xal Yuolac dvoupdxtous Unep
navtog ot Aaod cou- xal dvwoov Nudc, obg édou eic T dlaxoviay cou Tadtny, év Tfj duvduetl Tob Ilvebuoutéc cou
100 ‘Aylov, dxoTayveOoTwe %ol anpooxdTTng, v xodupd ¢ paptuplw Tiic cuveldnoews NUGY, emxaieloVal oe €v movtl
xoupd xol TOTw, va, eloaxobwy NUGY, thews NIV eing €v 6 tARdel tfic ofic dyadodTnToc.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npénel ool mdioo §6&a, TN xal tpooxivnolg, 16 Iatel xol & Yi6 xol 16 Ayle Ivedyott, vOv xal del xal elg Tolg
aSvae TEY AdVWVY.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
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A men.

ATAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év glprivy o8 Kuplou denldduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
AvtihoBol, oioov, ENénocov xal dlapilaov Hudc, 6 Oeodg, Tij off xdpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.
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F  The First Litany and Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

ATAKONOX
DEACON
Soglo.
Wisdom!

G. The Second Prayer of the Faithful
AETTEPA ETXH TQN IIIXTON

ETXH TON HIXTON B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

Iy %ol moAhdxig ool mpoomintopey xol 6ol dedueda, dyode xal @uhdvipwne, énwe, EmPBAEPag Enl THy dEnoLy NUEGY,
xadaplone HUGY T Quydc ol T& COUATO MO TAVTOS LOAUCHOD GopXOC ol TVEDUUTOC Xol dGNC ALY dvévoyov xol
dxatdxpLtov TV Tapdotacty Tob dylou cou Yuctaoctrpiov. Xdpioo 8¢, 6 Oede, xal Tolg cuveuyopévolg MUY TEoXomNY
Biouv xal miotewe xol cuvéoewe mveupoTixfic: 80¢ avTole TdvVTOTE, UETA POBoL Xl GyYdmng AATEEVELY GOL, BVEVOY WS %ol
dxartopltog HETEYELY TGV dyiv gou puotnelwy xal tfic énovpaviou cou Bactielag dEuwifivan.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe Oné Tob xpdtouc cou mavtote QulaTTOuevol, col 86&av dvaméunwpey, 6 Iatel xol ¢ Yids xol w6 Avyie
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg aiévas TV VLY.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Part 11
LITURGY OF THE FAITHFUL

I. RITES OF THE GREAT ENTRANCE

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

XOPOX/CHOIR

.

D)

A - men

A. The Cherubic Hymn

T6 XepouPixdv.
The Cherubic Hymn.

The Cherubic Hymn is chanted to the ellipsis:
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouPely puotxde eixovilovteg xal tf] Lwomnoid Telddt tov tplodylov buvov npocdbovtee, ndoay viv BloTixny

grodmpeda yéprpuvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UmodeEduevol

2

(AwaxdnteTar é6w, ovvexiletar 6¢ vera thy Eicodov twv Tiulwv Adpwr.)

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entm/?z,ce of the Gifts.)

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

[START OF THE PRIEST AND DEACON DI-
ALOG DURING THE FIRST PART OF THE
CHERUBIC HYMN]

At this point in the Divine Liturgy service there
begins a dialog and shared prayer occurs between
the Deacon and the Priest, and this dialog occurs
while the choir and the people are singing the first
part of the Cherubic Hymn: Let us, who mystically
represents. . .

DEACON
Tob Kuplou dendauey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice):

Ovdelc &&oc TV ocuvdedepévwy Tole ocopxixoic Emduulouc xol
ndovaic mpocépyecdar A mpooeyyilew 1) Aettoupyelv col, Boothed
Tfic 86&nc: TO Ydp Blaxovely ool péya xal QoPepdv ol adToic Tolg
énoupaviong duvdueoty. AN Buwe B THY dgatov xol duétentdy
cou @avpmTioy STEETTMEC %ol AVOAROLOTOC YEYOVas &vipwrog
ol dpylepels NUBY Expnudticos xol thc Aettovpyixfic Tadtng ol
dvanpdxtou Yuotac Ty lepovpyioy Tapédwxac MUy d¢ Aeondtng
TV ANGVTLV.

U yap pévog, Kiple 6 Oeog Nudv, deondlelg tdv Enouvpaviwy
xol T®v émyelwv, O énl Ypdvou XepoufBixoh Emoyxoluevog, 6 THV
Sepagelpn Koplog xal Baothele 1ol Topardd, 6 puévog dyoc xol €v
dylolc dvamavduevoc. & tolvuv ducwnd TOV wbdvov dyodov xol
e0Rxoov- EniBAedov En’ EUE TOV QUAPTWAOV %ol dypelov dOUAOV cou
xol xaddpiody pou THY Quyny xol THY xopdioy dmd cuveldfcewg
novnedic: %ol xdvwodv e tff duvduer Tob dylou cou Ilveldparoc,
évdedupévov Ty Tiic lepateloag ydptv, mapactiivan th dyie cou tadtn
Tpanély xol iepovpyfiocor TO dyov xol dypavtdv couv Lauo xol TO
Tiwov Alpo.

Yol ydp npocépyopar xAvac TOV Euautol abyéva xol déopal Gou-
un anooteédne TO mpdowndv cou Ar’ Epol, undé dmodoxidone
ue éx nmaldwv cov, dAN d&lwoov mpoceveyVfival ool O’ Euol Tod
SpopTerod xal dvaZiov dovhou cou T& ddpa TabTa. XU Ydp €l O
TEOCYEPWY Xl TPOCPEPOUEVOS XAl TTPOCOEYOUEVOC Xol dladldduevog,
Xpiote 6 Oedg NUEY, %ol ol THY BEEaY GAVATEUTOUEY GUV T Avdpyw
ocou ITotel xol & mavaryle xod dyadd xol {wormold cou Ilveduatt,
vOV %ol del xol elg ToLG adBVoG TEV ddVLDY. Auhv.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to
approach, draw near, or minister to You, the King of Glory. For
to serve You is great and awesome even for the heavenly powers.
Yet, because of Your ineffable and immeasurable love for mankind,
You impassibly and immutably became man. You, as the Master
of all, became our high priest and delivered unto us the sacred
service of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
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Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of the
Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among the
holy ones. I now beseech You, Who alone are good and inclined to
hear: Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience; and enable
me, by the power of Your Holy Spirit, clothed with the grace of
the priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the
Mystery of Your holy and pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore You:
Turn not Your face away from me, nor reject me from among Your
children, but make me, Your sinful and unworthy servant, worthy
to offer these gifts to You. For You are the One Who both offers
and is offered, the One Who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-creating
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

After reading the prayer, the Priest begins the follow-
ing dialog in a low voice:

PRIEST:
Ot t& XepouPelp puotinde eixoviCovtee xal tff {wonold Teddl tov
Tpodyiov Vuvov Ttpocddovtes, tdcoav viv Blotumy drodoueda pépu-
VoV,

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the
thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care.

The Deacon concludes:

DEACON:
‘Q¢ tov Baoihéa 16V Shwv brodegduevol. Taic dyyehixoic dopdtwe
dopugopovpevoy téeoty. ANAnholia. AlAnholio. Alnholia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly escorted
by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

To6 avro éravalauPdvetar dis Umo ot Tepéwg, tol Ai-
axdvov €miNéyortog év ékatépw- e TOV Poacihéd TEHV
ShwV LTOdEEbUEVOL...

This is repeated two more times by the Priest, with
the Deacon concluding each time: So that we may
receive the King of all. ..

The priest then receives the censer and, blessing it,
says:

PRIEST:
Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

The priest censes the holy Table and the Prothesis,
with the Deacon always standing across from him.
Coming before the Royal Doors, the priest censes the
icons on the iconostasion and the people, praying in-
audibly Having beheld the Resurrection, followed by
Psalm 50 up to the phrase a broken humbled heart
God will not despise. .. on Sundays and on other feast
days when this is prescribed. On other days, Come,
let us worship and bow down three times, then Psalm
50 up to the phrase a broken and humbled heart God
will not despise. . ..



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the
holy Lord Jesus, the only sinless one. Your cross, O Christ, we
venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For
You are our God; we call upon Your name. Come, all faithful, let
us venerate the holy Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world. Ever blessing the
Lord, let us praise His Resurrection; for having endured the Cross
for us, He destroyed death by death.

Psalm 50 (51) is read here. ..

Then the Priest and Deacon enter the holy Altar,
reverencing three times and kissing the Antimension
and the holy Table.

Reverencing one last time, they request for-
giveness from one another and the people, and they
proceed to the prothesis. They reverence the Holy
Gifts, saying privately: May God be gracious to me,
the sinner, and have mercy on me.

The Deacon says to the Priest:

DEACON: Lift up, Master.

The Priest, raising the Aér, places it on the shoulders
of the Deacon, saying:

PRIEST: "Ev clpXvn éndipate Tdc yelpog LVEV elg T& dyto ol
evhoyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless the Lord.

He then gives the Deacon the holy Paten. The Priest
takes the holy Chalice. If there is no Deacon, the
Priest places the Aer on his own shoulders and takes
the holy Chalice with his right hand and the holy
Paten with his left.

[END OF THE PRIEST AND DEACON DIALOG
AFTER THE FIRST PART OF THE CHERUBIC
HYMN]

“Ozav 6¢ 6 Aadg einn tag Aééeag (2 tov Baoiléa t@v SAwv Unode&ducror, é&épxovtar 61a ths Bopelov TTUANG, mpomopevouévawy
Aaunddwr kal Jupiatol- kal Sakontopérov tol Uuvou ékpwroiow dAAnAodaddxws:-

When the people chant So that we may receive the King of all the Deacon and Priest exit the north door preceded
by candles and the censer, and when the hymn is paused, they exclaim the following alternately:

; . p , . s oo s, - oy s 24
Idvtwy nuav puvnolein Kdpog 6 Oeog év tfj PaoAeia avtol, ndvtote vUyv kal del Kal €IS ToUS aibras Tav aldvwy.

May the Lord God remember all of us in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

So while the clergy process around the nave of the Church:

PRIEST

II&vtwv buéy pvnodein Koplog 6 Oeoc év tf] Baoctielq adtod, mdvtote, viv xal del xal el ToLg ad&vag &Y aldvwy.

May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

(Téher 10 téhoc T00 XepouBuxol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Toic dyyehixdic dopdtwe dopupopoluevoy tédeoty. Aliniolia. AliniolUia. AAAniolia.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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si  bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi
59 _p . . — . . e e
" ! ! —— ] ] i j I i i ! ! - —
% o o o° 6 | o — e
S ¥ ¢« 4 o o
si bly es cor ted by the an ge lic hosts. Al le Iu
641? ’\ I I —— —— I Fo ] ’\ I I —— —H I Fo ’\ I I
e
i a. Alle lu i a. Alle lu i a.

When they reach the Royal Doors, the Deacon enters the holy Altar first and, standing to the right, waits for the Priest.

[START OF THE PRIEST AND DEACON DIA-
LOG AFTER THE GREAT ENTRANCE]

As the Priest enters, the Deacon says to him:

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

And the Priest says to him:

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

o eboyfuwy Twore. ..

Lowering Your pure body from the Cross, the noble
Joseph wrapped it in clean muslin with fragrant spices
and laid it in a new tomb.

The priest then places the holy Chalice on the holy
Table. He takes the holy Paten from the hands of the
Deacon and places it to the left of the holy Chalice.

He removes the coverings from the holy Paten
and the holy Chalice and places them on the upper
left side of the holy Table. Lifting the Aer from the
shoulders of the Deacon, he censes it and drapes
it over the Holy Gifts. He takes the censer as the
Deacon prompts the completion of the psalm:

DEACON: Do good, Master.

45

The Priest censes the Holy Gifts three times, saying:

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvoicouoty nt T0 Yuolac Tieldv cou udoyouC.
Then they will offer calves upon Your Altar.

Then the Priest bows his head and says to the Dea-
con:

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

And the Deacon says to him:

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

The Deacon, on bended knee, says:

DEACON: Pray for me, Holy Master.

And the Priest responds:



B The Prayer of the Cherubic Hymn
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PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

Deacon:

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

And finally:

DEACON: Remember me, Holy Master.

46

And the Priest:

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.

[END OF THE PRIEST AND DEACON DIALOG
AFTER THE GREAT ENTRANCE]



A The Litany of Completion II PLEROTIKA

Il. PLEROTIKA

The Deacon reverences the right hand of the Priest, exits the holy Altar through the morth door, and stands at the usual
place, offering the Litany of Completion (Plerotika).

A. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA
THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:
IDnpdowpey v dénoly Nuéy 16 Kuple.
Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. )
n 1 1 I 1
X—¢— — —
'9 \ W] 9 | d (7] d
e) SN——

Lord, have mer cy.
DEACON:

“Trntp 16V mpotedéviny Tiplnv dwpwy, Tob Kuplou Sendduey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.
XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Tree 100 dylou olxou tolTtou, xol Tév Yetd tiotew, ebhafBelac xol péBou Oeob cioidvtwy év adté, Tol Kuplou deniéuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )

o) K
)7 4 [ | I | |
o111+
S~ \/I j
Lord, have mer cy.
DEACON:

“Trep tob puofivan Nudc dnd mdone Ihidews, opyiic, xvdivou xal avdyxne, tol Kuplouv dendduey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

n 1 1 I 1
)" 4 | | | | |
A [ [ I I I I
(o W = - 7 B |
[J) S——

Lord, have mer cy.
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DEACON:
AvtihaPBol, o&oov, Eréncov xal SlapLiaov Nudc, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
XOPOX
CHOIR
( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:

T1yv fuépav ndicav teheloy, ayloy, elpnvixny xal dvaudetntov, napd Tot Kuplou aitnoouedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

Grant - - this O Lord.

DEACON:

"Ayyehov elprivng, ToTov 601 YOY, pUANxA TEY PuyESy xal TEY cwUdTey Husy, Tapd tod Kuplou aitnomueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe—e o tr—eo— |
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

Sy yvouny xol 3Qecty TV QUIpTIEY Xl T6Y TANUUEANUdT®Y NuEY, topd 00 Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR
o)
. — 1 — i ‘ — = i |
| | | | | | 1 |

%\ = r ] = \ — i |
v 6*
Grant - - - this O Lord.

DEACON:

T xohd xol cupEpovTa Tolg Yuydic AUEBY ol elpivny 16 xbouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

:
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DEACON:

Tov Unéhownov ypdvov tiic Lofic NUGBY Ev elphvn xol petavoia exteréoa, tapd Tol Kuplou aitnoduedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe—eer—w |
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

Xplotiavd t& téhn thic Lwiic NUBY, dvadduva, dveraloyuvta, elenvixd, xol xaknyv drokoylay thv ént 100 @ofBepot Bruatog
100 Xplotod aitnodueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

XOPOX
CHOIR

QL

Grant - - - this (@) Lord.

DEACON:
Ttic mavarylog, dypdvtou, Unepeuhoynuévng, vdoEou, deonolvng MUY Ocotdxou xal detnapiévou Moplag uetd mévTwy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy ThY {emy NuGy Xelotd 16 O topadhpeda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR
o) | ‘
&y a2 | |
9 =
To You, (@) Lord

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY ITIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtwp, 6 wévog dylog, 6 deyduevoc duciay aivécewe mapd TEBY EMXAAOUPEVWY OE €V OAN
x0pdly, TEOcdeEo Xal NUEY TGV AUAPTOAGSY TNV BENoty xol mpocdyaye T¢ dyiey cou Yuolaotneie: xal dvwoov Hudic
TPOCEVEYXELY col d&pd Te xal Yuoloc mveupatinde UnEp TEBY NUETEPWY UAPTNUATLY Xl T&Y Tol haol dyvonudtwy. Kol
xoto&imooy Nudic epElY Ydely EVOTOY cou, ToD YevEoUol ool eUTPOadexToY TNV Yualoy HUEY xal Emoxnvésoo To IIvebua
tfic xdpltéc cou TO dyodov E¢’ MUl ol Eml T& Tpoxelyeva B&pa TalTa Xl ENL TEVTA TOV AddY GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

PRIEST

ALy 6V oixTippdsv tob povoyevole cou Yiol, ued’ ol edbhoyntoc el, oby @ IMoavaylew xol dyods xal {womos cou
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

Auhv.

|
N (&

o}
¢

P>

A men.

PRIEST
EilpAvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX
CHOIR
Kol ¢ mvedyati cou.

4] :

7 f T
y S — !
()

| 1N
\EEN
QL

And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avanhowpey dhhihous, tva €V Ouovoig OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
XOPOX

CHOIR

IMotépa, Tiov xol dytov IIvebua, Telddo 6poolalov xal dyweloToVv.

4]

)7 4 —
/\ r &) =
[an Y W) . =

U g & [ 4 .- U [ i ~— & & -©-

Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

]

"H, év oulieitolpyw, 1o EEfic:
Or, for concelebrations:

Ayamiow og, Kopie, 1) loylc pov. Kiplog otepéwpd wou xal xatopuyn gou xal pUoTng pou.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]

DEACON

Tac Y0pag, tac Yopag: €v coply TEdoYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!
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D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
[Miotedon cic Eva Ocodv, Tatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, mownthy obpavod xal Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpUTEY TE MAVTWVY Xal GopdTwLY.
and of all things visible and invisible.

Kal eic &va Koplov Inoobv Xplotév,
And in one Lord Jesus Christ,

Tov uiov ToD Oeol TOV Yovoyev,
the only-begotten Son of God,

tov &x ToD Iatpdg yevvnlévta npd ndvtewv @Y oldvmy:
begotten of the Father before all ages;

Q8¢ Ex PuTOC, Ocdv aANdvoy Ex Beob dhndivol,
Light of Light, true God of true God,

yvevwniévta ob nomndévta, opoodalov t¢ Iote,
begotten, not created, of one essence with the Father,

O ol ta mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8" Mudic Tobe dvidpmnoug xol did Ty Auetépay owtnelay
Who for us men and for our salvation

xATENIOVTAL EX TESV OLEOVESY
came down from heaven

xal oopxwdévta x Ilveduatog dyiov xal Mapiog tfic Hapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvavipwTioavTa.
and became man.

Yrovpndévta te Ungp UGSy énl Hovtlou IIAdtou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xoll moddvTa xol TopévaL.
and suffered and was buried;

Kol avaotdvta tf] teltn Nuéeq, xatd tag Ioagde.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kol dveldovta eic Tobg obpavoie
He ascended into heaven

o1



D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol ndhy gpyduevov yetd 86&ng xpivan {&vtog xol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol i Pactielag oOx Eotan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kal gic 16 IIvelpa 16 dyrov, 10 Koplov, 16 Lwonotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 100 Ilotpdg Exnopevdpevoy,
Who proceeds from the Father,

0 oLy Hotel xal TiE ocvunpooxuvoluevoy xal cuvboalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

T0 Aahfioay BLd TEY TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic plov, aylov, xodohuy xol droctohxny "Exxinotioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantioya el dQECLY QUAUPTIEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBoxss dvdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhv.

N[

¢
¢

P>
o

A men.
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IIl. THE HOLY ANAPHORA

H AT'TA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People
DEACON

YTBUEY HONGC: OTEPEY UETA POSou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eiphvy TpoopépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace
XOPOX
"Eleov eipnvng, Yuclov aivéoewe.

o) .
A —— I —F— N — — I I
[ fan YA W N1 I | | | | | D | | | - |
ANV 4 IR | | J_ L el & P
(Y] de 5 4 ¥ & T o e g <
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

H ydpic 100 Kuplou Auésy Inocol Xeiotol xol # dydmn tob Ocob xol Iatpog xal 1 xowvevia tob dylou Ivebuotog €in
META TAVTWY LUEY.

XOPOX

Kot petd ol nvebuoatdc cou.

o)

)7 A )y
)\ r ) |

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit, be
with you all.

| |
[J) '\._/ \jj

T

¢

And withyour spi rit.

PRIEST

"Ave oydSuev tac xopdlac.
Let us lift up our hearts.
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XOPOX
"Eyopev mpoc tov Koplov.
0 . —— —— — — —— .
(B e s ne
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiew.
Let us give thanks to the Lord.
XOPOX

“AZlov xal dixonov.

| !
| I
| I
& P>
1

P

%

| )
==
It is properand right.

The Deacon, entering the holy Altar, stands to the right of the Priest by the holy Table.

PRIEST

"A&lov xal dixowov o Duvelv, ot eDAoYELY, of AVELY, ool EVYUPLOTELY, O TPOOXUVELY €V Tavtl ToTw Tiic deonotelug
ocou. XU ydp €l Oed¢ dvéxppaoToc, Aneplvdntog, dépatog, AxaTdANTTog, del v, GoadTwe Av- oL xol 6 UOVOYEVAC GoU
Tioe, xal 10 Ilvelud cou 6 dylov. XU €x tol uf évtog eic 1 elvon NUBC TUENYOYEC YOl TOQUTECOVTOS AVESTNOOC
TAALY %ol 00X GTEoTNE TAVTA TOWESY, Ewg ARAS i TOV obpavoy avhyayeg xol Thy Bactkeioav cou yaplow Thy uéAlovoay.
“Trep TovTLVY Andvtwy evyoploTobuéy ool xal T@ yovoyevel cou Tig xal té& IIvebpatl cou 16 aylw- Ontp mdvtwy, GV
loyev xal GV oOx Touey, @V Qavepd@y xol dpaviy ebepyeolddy T@V el NUdc yeyevnuévey. Edyapliotoluéy ool xal Unep
tfic Aettoupyiog Tadng, Ny €x T@BY Yelpdy MUY dé€acton xatnilwoog, xaiTol 6ol TUPECTAXACL YIABES dpy oy YEAWY Xol
Huptddes dyyéhwy, t& Xepoufely xol t& Lepagpely, EEantépuya, TONUOUUOTA, UETAPOLYL, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,
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B. The Triumphal Hymn

PRIEST
Tov émvixiov Duvov ddovta, Bodsvta, xexpayota xol Aéyovta
Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

Meanwhile the Deacon takes the Asteriskon and touches the holy Paten, making the Sign of the Cross. He then cleans the

Asteriskon with the mousa (sponge), kisses it, and places it with the other coverings.

XOPOX
"Avyiog, dylog, dytog, Kbptog XaPBadd- mAifeng, o obpavog xol 1 yij tfic 86&nc oou. Qoavvd, v tolc Dictolg: edhoyn-
pévog O €pyoduevog €v ovopatt Kuplou. “Qoavvd, év tolc bloTolc.

0] . | . |
e e e e e e I e e B B e e e e
g .4 oo 17 e Jtew ot e ST F
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 9 \ L : Ty , .
A —— e S S s s s —— [ s e e i —
[ £anY | | I. é’ I | | ‘ & g [ J ‘ | | | ”I ‘I. d’
glo ry. Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
g/ e—— s s e e T
N\ | | | | | él‘ él) gl ’9 [ © ] F ' F r I r [ ©]
2 ~—— I ——— : !
name of the Lord. Ho sa na in the high est
PRIEST

Metd To0Tev xol NUElG &Y poxapley duvdpewy, Aéonota puhdvipwre, Boduey xol Aéyopev- "Aylog el xol movdylog,
ob xol O povoyevic cou Tiog xal to Ilvebud cou 6 dylov. “Ayiog el xal mavdylog xal peyarompenne 1 86&a couv- b¢
TOV %6GHOY 6oL 0UTWE Nydmnoag, (dote tov Tiéy cou Tov Yovoyevi] dolivar, Tva tdic 0 motedwy eig adTOV ) dndhuta,
AN Eyn Lomy aiddviov. “Og EMddV ol ooy Ty Unep AUEY olxovouiay Thnpwoos, Tf vuxtl §j topedidoto, udilov O
gautov mopedidou Umep Tfic ToU xdopou Lwiic, Aoy detov €v Talc dylug adTol xol dyedvTolc xal GUWENTOLE XEEOLY,
ebyaplotioos xol ebhoyhoas, ayldoac, xAdoag, Edwxe tolg dylolg adtol padntoic xal droctdrole, elncv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying;:

PRIEST

AdBete, pdyete: 1006 YOO EoTL TO GG, TO UNEE DUEY XADUEVOV €lC FPETLY QUUPTLEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

PEOPLE
0
) 4
s—C—F( =
\\_\I o Y 4
()
A men.
PRIEST

‘Opolee xol TO ToTAELOY PETA TO delmvijoal, AEywy-
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST
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LI 3

ITiete €€ advtob ndvtec: toltd éott 10 oiyd pou, o T xouvijc drardnng, To Unep DUESY xol TOMAGESY ExyuVOUEVOV Elc
BepeoLy PTGV,
Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission

of sins.
PEOPLE

N[

P>
o

A men.

PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tiic cwtnplou Tadtng EVToiTic xol mévtwy TV Lep NUEY YeYEVNUEVWY, ToD oTawpoD, Tol tdgov, tfic
Teipépou dvaotdoene, Tiic el obpavoLs avaPdoews, Tiic €x deidy xadédpac, Tiic deutépac ol EvBOEou TéAY Tapousioc,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution

PRIEST

T od €x T8V 08V OOl TEOGPEPOUEY XUTA TAVTA Xal Lo TAvTaL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.
XOPOX

CHOIR

¢ Ouvobuev, ot ebhoyolyev, ool ebyapiotobuey, Kipie, xol dedueld couv, 6 Ocog NUESy.

f) ; L . TR
A —fr— T { —t—1 I - ——1 o — I 17K I I i
@ \ W I J a’l | | | | | | | | d -I ’ (7] d I é é
U "' ‘\_/ vi ~— |
We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
8 . . | . |
)’ 4 | | | | | ) | | | | | Py
— ! — ——— — z e— ——
5 S S S LSS =
to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST

"Bt mpoopépouéy ool Thv hoyuhv tadtny xal dvalpoxtov Aatpeioy, xal mopaxahoDuéy ot xol deduedo xol ixetedouey-
xatdmeudov to Ivebud cou 1o dyltov €@’ Nudc xol el T& tpoxelyevo d&pa TalTa.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,

‘O Audxovog deikviwy dia tol dpapiov tov dyov Aptov Aéyer-

The Deacon, gesturing with his orarion toward the holy Bread, says:

DEACON
Eor6ynoov, Aéonota, tov &ylov "Aptov.
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol noinoov tov pev dptov totitov tiwov Laua tod Xeiotol cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

‘O Awdkovog deikviwy dia Ttol dpapiov to dyrov Ilotripiov Aéyer-

The Deacon, gesturing with his orarion toward the holy Chalice, says:
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DEACON
Auriv. EOAéynoov, Aéomota, 1o dytov Hothplov.
Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
To B¢ &v 16 notnpley Tolte Tiwov Alua tob Xpiotol cou.
And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.

‘O Awdkovog deikviwr dd tol dpaplov dugdtepa ta Aya Aéyer-

The Deacon, gesturing with his orarion toward both Holy Gifts, says:

DEACON
Apfv. Evdéynoov, Aéonota, dupdtepo T “Avyio.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
Metofarodv 16 Ilveduoti couv 16 ayiw.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéola Toic petahopfdvovoy eic vijdv Yuyfic, elc dpeoty duopTidy, glc xowvmvioy tob aylov cou Ilvelparoc,
eic Bootkelag odpavésy mAfpnue, eig nogpnoiav thy mpdg of, un el xplua 7 elg xatdxpwa. "Ett mpoopépouéy col Ty
hoyuav Tty Aatpelay Urep TEV €v TloTEL AVUTOIUCOUEVWY TEOTATOHRMY, TUTERWY, TATELIEYEY, TEOENT&HY, dTocTOAWY,
XNELXOY, EVAYYEMOTEY, HopTUPWY, OUONOYNTEY, EYXPATEVTEY Xl TAVTOC TVELUATOE Bixalou €V TOTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST
E€oupétwe tfic navarylog, dypdvtou, bnegevhoynuévng, évddEou, deonolvne Nudy, Ocotdxou xal detmapitévou Moaplag.
Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

The Priest censes three times before the holy Table.

He then gives the censer to the Deacon, who first censes the Priest and, after receiving a blessing from him, pro-
ceeds to and stands behind the holy Table and commemorates those whom he chooses by name, first those among the dead,
and then those among the living.
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XOPOX

“Yuvog eic v Oeotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"A&6v EoTiv ¢ aANUES poxapilely ot Ty Oeotdxov, TNV JEWWaXdPLoTOV Xol TavauounToy Xol untépa 100 Ocod Nuv.
Ty tywtépay @y XepouPelp xol evbolotépay douyxpltwe @V Xepagely, thy adlapdopws Oeov Adyov texoloay, TV
Ovtwe Ocotdnov, o YeYahOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, npogntou, TEodpduou xol Bantiotol: &Y Aylwy, EVEOEWY ol TAVELPHUWY ATOcTOMWY- ToD dyiou
gvdoEou dmoatdhou Xtdyvog, ol xol TNV uviuny émiteloluey, xal TAvInv cou Tiv aylwy, Gv tolc ixeoloug énloxedou
Audic, 6 Oede. Kol uvhodntt mévtev tév xexounuévey en’ Ennidl dvaotdoens, {ofic diwviou [B8e Aéyovton t& dvopata
TEV XEXOWWNPEVLV] Xl dvdmaucov adtols, 6 Oede NU&Y, GTou Emoxonel 10 gic Tob npocmrou cou. "Ett nopaxaholuéy
oe- uviodnt, Kople, ndong émoxoniic 6ptoddwy, 16y dplotopolviwy tov Aoyov tiic ofic dhnlelag, navtog Tod mpeo-
Buteplov, tfic év Xpiotd Soxoviog xol movtog lepatixol xol povoyixot tdypatog. "Etl mpoogépouév col thy Aoyixny
a0ty hatpelay Onep tiic olxovuévne: Lnep tiic ayloc cou xadoluxfic xal drnoctohxiic Exxinolag- Unep t@v év ayvely
xol oepvi] moAtelq Blorydvtwy: UnEp TEBY TOTOTYTWY Xal QUAoYEloTwY NuEY Bacihéwy, mavtog tol nalatiou xal to
otpatonédou alt@y. Aog avtolg, Kipte, elpnvixov 1o Poacilelov, tva xal Nuelg év tfj Yoy adt@v Ypeuov xal nolyLov
Blov dudywueyv év ndor eboefela xol cepvotnL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth,
the presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual
worship for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives.
For civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we,
too, may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

Méya 16 dvopa tne Avyloc Teuddog, vOv xol Gel xal €lc Tobg aiddvag @V aldvmy.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

‘Ev npatole, wvhodnt, Kopie, 100 Apyteniondmou nuésy (tob 8eivoc): dv ydptoo ol dyloug cou ‘Exxhnotouc év elprvy,
ooy, évtioy, Lyid, poxponuepebovta xol 6pdotouolivia tOV Aéyov Tiic ofic dhndelog.

Among the first remember, Lord, our Archbishop Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace, safety,
honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )
0) . : L .
A —1—1—1 —
‘EB \ W 9 | d (7] L”J
e) N——
Lord, have mer cy.
E. Diptychs

‘O 6¢ Awdkovog mpog Ttov Aadv éxpwver-

The Deacon, facing the people, exclaims:

DEACON

Kol &v €xaotog xatd Sidvoloy Eyel, xal mévTwy xol Taodv.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.
PEOPLE

Kol mévtwyv xal toodv.

QL
| THES
| THER
NEE
Qi

AP

And all the peo ple.
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PRIEST

Mvrotnt, Kopie, tiic téhewe TadTng, v fj mapotxoluey xol Téong TOAEWS xol YWeog Xl T&Y ToTEL 0ix0UVTWY &V VTS,
MvAcintt, Kopie, mhedviwy, 0801mopodviwy, YOGoOVTwY, XoUvOvTmy, alyUorldTtwy xol tfic cwtnelag adtésyv. MvAoint,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xahhiepyolviwy v Taig dyloug oou "Exxdnoioug xol yeuvnuévwy tév TeVATWY, Xl €l
navtog AUBE o EAEN cou EEandOTELAOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

60



E Diptychs IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Kol 80¢ Nty év evl otdpott xol il xoedia 50E4lery xal GVUUVELY TO TAVTILOY Xal UeYUAOTIpETES GVoud gou, 1ol Hatpodc
xol To0 YiolU xat tob dylou Ilveluatog, viv xol del xol eic ToUC aidsvag TEHY adVeV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Auhy.

N (o4

¢

O
o

P>
-

A men.

PRIEST

Kol €oton t& EAén 00 peydiov Oeol xal Lwtiipoc Nuéy Inoot Xelotol yetd ndvtwy DUGv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

XOPOX

Kol peta 1ol nvedpatdg cou.

C?

| YRR
N
(\IEEE

And with your spi rit.

DEACON

IIavtwy ey ayiwv pvnuovedoavtee, €t xol €t év eiprivn Tob Kuplou denddsuey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
o) ; . P
ot — — —
‘9 \ U] g | =l 7 &J
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep t6Y npooxolo¥EvVTLY xal dyltacPéviwy Tiplny ddewy, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
“Onwe 6 @uidvipwnog Oeog MUY, 6 TpocdeEduevog auTd gic O dylov xal DTEpoLEAVIOY Xal VoepodY altol YuclacTiplov
elc ouny evwdlac nvevyatixfic, dvtixartoméudn Nuiv thy Velov ydetv xal v dwpeedv tob dylou Iveduatoc, Senddsuey.
That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering
of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
CHOIR

Lord, have mer cy.
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DEACON

“Trep Tob puofivan Nudc dnd mdone Ihidews, opyiic, xvdivou xal avdyxne, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
CHOIR

f) ; . [
€ — — —
H -+ 5 # “Z <
[J) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, c&oov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydetitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON

Ty fuépav ndicav tereloy, dyloy, elonvixnny xal dvaudetntov, napd tot Kuplou aitnooduedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
CHOIR

:

Grant - - this (@) Lord.

DEACON

"Ayyehov elpryng, moTov 68nYdY, @UAaxa TEY PuyEy xal TEBY cwPdTwy Nudsy, Topd Tob Kupiou aditnoduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
CHOIR

” ‘ i - o |
Ghe—e o tr—eo— o |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

2y yvouny xol dgecty TEY dUapTIESY Xl T6Y TANUUEANUdTWY HuEy, tapd Tol Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR
o)
A4 1 — \ I — = i |
| | | | | | 1 |
r ] d | | | 1 |
Grant - - - this O Lord.
DEACON

T noha xol cuUPEpovTa Tols Yuydic AUEBY ol elpivy 16 xbouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
CHOIR
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o} ‘ — | | ‘
A4 — | | 1 = H
ere s = 1
\_/
Grant - - this O Lord.
DEACON

Tov bnbéhownov yedvov thic Lofic NUGY v elprivn xol petavoiq Exteréoat, napd tol Kuplou aitnoouedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
CHOIR

” ‘ } - o |
GShe—wesr—w o= |
d [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xplotavd t& téhn tiic Lwfic NUBY, dvedduva, dvemaloyuvta, elenvixd, xol xakfyv drnokoylay thv ént ol @ofBepol Bruatog
100 Xpetotob aitnodueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

CHOIR
o)
. — 1 — i ‘ — = i |
| | | | | | 1 |

%\ = r ] = \ — i |
v 6i
Grant - - - this O Lord.

DEACON

Tryv evotnra tfig niotewg xol thv xowvwviay tol ‘Ayiou Ilvedpoatog aitnoduevol, Eautove xal dAARAoLUS xol ooy THY
Comy Auesy Xelotd 16 Ot mapaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
f) | ‘
(I AR> ) | I | I I | 1l |
ES e~
!) A=
To You, O Lord
PRIEST

Yol mapaxatatidéuedo Ty Lwny NuEy dracay xal ty EAtida, Aéonota @uAdvipwne, xol Topuxahobuéy e xal dedueda
%ol IxeTe0oUEY- XoTa (koo NUAC YETANABETY TGV Emoupavieyy Gou xol PeLxTéY puotneiwy Tadtng Tiic lepdc xal Tvevyatixiic
Teanédng uetd xoapod cuVEddTOC, ig APeoLY AUAPTIEY, ElC GUYYWENOLY TANUUEANUATWY, eic ITvedpatog dylou xotvevioy,
elc Boaothelog ovpavisv xAnpovopiov, eic magpnoloav v npodc o€, un elc xglua 1 elc xorTdxptua.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xotagiowoov fudc, Aéonota, yetd mogpnoiog dxotoxpitwe Tohudy emxaheiodon o tov énoupdviov Oceov Iatépa
%ol AEyeLv:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:
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F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep Nu@sv 6 év tolg ovpavols, aytac¥niten 1o dvoud cou. "EAdétw A Baciielo cou. Ievnitw 1o VéAnud couv, og év
obpavgs xal éml tfic yfic. Tov Gptov Nuéy ToV Emolotlov d80¢ Hulv orucpov. Kol dpec Auly td dpeifuata AUy, ¢ %ol
NUES dpleyev tolg dperétoug Nuev. Kol un eloevéyxne fudc eic mewpaoudy, dhhd pboo Hudc and tol novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST

‘Ot oo oty 1) Bacthelo xal 1) Ovopig xol 1) 86&a Tob Hatpog xal tol Tiol xol tob dyiou Ilvebuoatog, viv xol del xol
elc ToUC al@vog TEV oUOVKV.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

CHOIR

PRIEST
Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR
( Kot & mvedporti cou. )

o) :

7 f T
y S — !
[J)

| 1N
L
QL

And with your spi rit.

DEACON

Tag xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveuey.
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

Q]

I
[
®
To You, 0] Lord.
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PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Bacthed ddpate, 6 Tfj QUETEHTL COL BuVAUEL T& TdvTa dnplodpynoas xal ¢ TARdel Tol EAéouc
oou €€ oUx BvTwy eic TO elvan & Tdvta Topayay®y. Avtde, Aéonota, obpavoldev Emde €Ml ToLC UTOXEXMXOTOSC GOl TAG
EAUTEV AEQPANG: 00 ydp ExAivary copxl xal oifpatt, GG col, T¢ @ofepd Oeg. XU obv, Aéonota, t& mpoxeiueva Tdowy
Uiy eic dyadov e€oudiiooy xatd Ty Exdotou Blav yeelav: toic TAéouot clumievcov- Toig 0doLmopolct GUVOBELGOYV-
ToUc vooobvtog Taoa, 6 latpdg T6Y Puydy xol TGV CLUATLY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdpttt %ol oixtipuolc xal grhavipwnia Tob wovoyevodc cou Tiol, ued’ ol ebhoyntoc €l, obv 16 movaryley xol dyordé
xal wonoud cou IIvedyartt, viv xal del xol el Tolg al@vag &Y aldvwy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
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IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

After the Deacon exclaims Let us be attentive, he enters through the south door into the holy Altar. Standing to the right of
the Priest, he addresses him, saying:

PRIEST

Ipboyee, Kopie Tnool Xeiote 6 Ocog Hiusy €€ dylou xatowntnelou cou xal dno Ypdvou 86Eng Tiic faciielac cou, xol
ENOE elc T aydoon Nudc, 6 dvew ¢ Tatel cuyxadiuevoc ol G0e MUY dopdtwe cuVMV- xol xataliwoov Tij xpatoud cou
XEtpl petadotivar Uiy ol dypdvtou Xdpatde cou xol tob Tiwiou Afuatog, xol 8’ NUESY movTl T8 Aad.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

Ipboywpuey.

Let us be attentive.

PRIEST

Ta &y toic aylolc.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

XOPOX

Ao ¢ 7K
S

% p= [#) D -~ - L - e - 0
& o ~

Oneis Holy, oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.

B. The Communion Hymn

XOPOX
—_
h y | ' y | ' | ' | | I
)’ 4 | I | I I | | I | | | | | | L —~ | | | I | | ]
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0 Praise the Lord fromthe hea vens; praise,
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~ - 1_% o R e Jv“ ‘\_/ijij o
praise Him in the high est, the high  est. Ale lu i a.

Meza o éxpwviioar ot Awakdvov o Ipdoxwuevj, eloépxetar da thg votiag ITVANG év ©& iepd Brijuat. Ytag 6é éx de&idsy
ol Tepéws Aéyer mpog avTév-
After the Deacon exclaims Let us be attentive, he enters through the south door into the holy Altar. Standing to the right of

the Priest, he addresses him, saying:
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DEACON
Ménoov, Aéornota, tov &ytov "Aptov.
Apportion, Master, the Holy Bread.

PRIEST
MeAileton ol Sopepileton 6 Auvoc 100 Oeob, 6 yehillopevoc xal ur| dlonpoluevog, O mdvtote éothoyevoc xol undénote
BUTAVAOUEVOC, GAAG TOUC HETEYOVTAG aytdlwy.
The lamb of God is apportioned and distributed; apportioned, but not divided; ever eaten, yet never consumed; but
sanctifying those who partake.

Kai 6 Aidkovog, deikviwy to dyov Tothporv, Aéyer-

And the Deacon, pointing toward the holy Chalice, says:

DEACON
IDvpwoov, Aéomota, 16 dytov Ilothplov.
Fill, Master, the holy Cup.
PRIEST
IMpwpa Ivedpartoc Aylou.
The fullness of the Holy Spirit.
DEACON
ApAv.
Amen.

Kal AaBav 6 Aidkovog to (éov Aéyer mpog tov Tepéa-

The Deacon, taking the zeon, addresses the Priest:

DEACON
Eol6ynoov, Aéonota, 0 Léov.
Bless, Master, the zeon.

PRIEST
Eohoynuévn 1 Léotg @y Ayiwv cou ndvtote, viv xal del xal el Tolg al@vae &Y aldvwy.
Blessed is the fervor of Your saints, always, now and forever and to the ages of ages.
DEACON
Apnv.
Amen.

Kai 6 Aiudkovog éyxéer éx toU (éovtog To dpkoly oTavpoelding év i ayiw Iotnpiw Aéywr-

The Deacon pours from the zeon the needed amount into the holy Chalice, saying:

DEACON
Zéowc Ivebuotoc ‘Aylou. Aunyv.
The fervor of the Holy Spirit. Amen.
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C. The Confession

The Deacon then wears the orarion crosswise.
ETXAI ITPO THY ©OEIAY. KOINQONIAY/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

Eihotar dnws Aéywrvtar évtatida Ono tol Tepéws kal tod Awaxévov ta kdtwih éx tijc Axoloviiag tiis Oclag MetaAmpews.

It is customary for the Priest and Deacon to offer the following prayers of Holy Communion.

Iliotetw, Kopte, xol dporoyd 61t ob €l dAndic 6 Xptotdg, 6 Tiog 100 Ocol 1ol {&vrog, 6 EMYbY el TOvV xbopov
SuapTwhole aldou, GV Tedstoc elu Eym. "Etl miotedn 6Tl Tolto adtd Eotl 10 dypavtov oiud cou xol tobTo avtd ot
10 tipov dipd cou. Aéopon olv cou- ENENOOY UE Xl CUYYWENOOV Ol TA TUPATTOMATS Lov, T& Exolota Xol Té dxodola,
T EV ANOY W, T €V EpYw, TA €V YVMOoEL xol dyvola: %ol dElwodv pe dxotaxpltwe UETAoYEY &Y dyedvTiwy gou wuoTneiwy,
elc dpeoty duopTiasy xal eic Loy aicdviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

TS00, Badile mpog elav Kowvwviav- IThactovpye, un @hééng e tfj uetovoiq- e yap Undpyelc tovg dvatioug phéyov.
ANV obv xddapov €x mdong pe xnAidog.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming the
unworthy. * But cleanse me from every stain.

Tob Aceinvou cou 108 puotixol, orjuepov Tie Ocol, xolvwvoy ue Tapdhafe: o un yoe Tolg eyxdpeoic cou 1 Muotrplov
elnw, o0 piknud oot dkow, xaddnep 6 Toldag, GAN G¢ O Anothc opohoyd cot. Mvrodnti pou Kopie, [Gtav Endng| &v Tf
Boouiela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

Oeovpyov Alua @pléov, dvipnne Brénwv- "AvipaE ydp ot tolg dvagiove pAéywy- Oeob to Laua, xal Yeol ye, xal
Teépel: Ocol 10 Tvebua, Tov 8¢ volv Tpépel Eévwg.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

"Ederlac néde pe Xpwoté, xal HAlolwoag 16 Veley cou EpmTl, dhAG xatdpiegoyv, mupl dbw Tag duapTiac You, xol
epmAnodfjvar tfic €v ool Tpugtic xata&iwooy, tva g 800 oxiETdY, Peyollve dyade napousiag cou.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

‘Ev tdic Aaunpdtnol 1@V ‘Ayiwy cou, nég cioeheboopar 6 dvaElog; dv Ydp ToAufow cuvelseAIelY eig TOV yuupdsva, O
YLTOV UE EAEYYEL, 6TL 00X EoTt TOD Yduou, xal déoutog ExPoarobuon UTo eV Ayyélwy. Kaddpioov, Kipie, tov ponov tfic
uyfic pou, xol oGobv Ye G¢ PLhdvipwrog.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéomota puNdvipwre, Kipte Inoolb Xploté, 6 Oebde pou, un elc xgiud pot yévorto ta Syta tadta, S to dvdéiov elval
e, GAN elc xddopoty xal dytaouov Guytic te xol owpatog, xal g ddpadva tiic perholone Lwijc xal Bactieloc. "Euol de
10 mpooxordoda 16 Ol dyadov éoti, tdeodou év 16 Kupley thy éAnida tiic owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

Tob Aeinvou cou tob puotixol, ofuepoy YTie Oeol, xovwvoy Ue Tapdhafe: ol un yop Toic £ydpoic cou T Muothpiov

€lnw, oV Pilnud ool dwow, xaddnep 6 Toddac, AN’ i 6 Anothc duoloys cot. Mvhodnti you Kopie, [étav Erdne] év tf
Booukely oovu.
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O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your

Kingdom.

Until the clergy has communed, the choir continues to sing the hymn: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the

highest. Alleluia.

[START OF A PRIEST AND DEACON DIALOG]

The Priest bows before the holy Table, turns, and
asks forgiveness of the Deacon.

The Priest prepares to receive Holy Communion.

PRIEST

130U mpooépyopar Xplotd & ddoavdte Pocthel xol Oed AUGBV.
MetadiBotal o (8€iv) & dvaliey npecButépw T Tluiov xol movd-
yiov odpa tob Kuplou xol Oeol xal Swtfipog Audy Incod Xeliotod
el¢ dyeoty pou duoapTésy xol el Lony aldviov.

Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Unto me,
(Name), the unworthy presbyter, is imparted the precious and all-
holy Body of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

Kail petalapBdvea tot ayiov Aptov ueta @défov kai
ndong aogaleiag. Eita Aéyer npog tov Aidikovor-

He communes of the Holy Bread with fear and with
great care. Then he says to the Deacon:

PRIEST
Audxove, €1l npdoehde.
Deacon, approach.

Kai npooedav 6 Adikovog éx debiv tob Tepéwg kai
amAdoag tas taAduag oTavpoedng Aéyer-
And the Deacon approaches at the Priest’s right, ez-
tending his hands with his right palm crossed over his
left, saying:
DEACON
T80l Tpocépyopon XeloTd T6 davdte Bacthel xol Oced nuedy. Metd-
dog pot, Aéornota, (deivt) T6 dvolinw Axdve To T{mov xol navdytov
oiua 100 Kuplou xal Oeod xal Ywtfipog Huév Inocod Xeiotob el
dpeoiv pou duapTiéy %ol gic Lony aldviov.
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Impart,
Master, to me, (Name), the unworthy deacon, the precious and all-
holy Body of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

Kai 6 ‘Iepevg petadider avrd év i d6e&id maldun ©o
Eérepov uépog TAS Hepidog Tol ayiov Aptov Aéywr-
The Priest places a piece of the Holy Bread in the
Deacon’s right palm, saying:

PRIEST
Metad{dotal oot (3eivt) t6 edhafBectdte Aoxdve 1O Tlpov xal tovd-
yiov odpa 10U Kuplou xol Oeol xal Zwtfipog Audy Incod Xeiotod
el¢ dyeoty cou duapTdy xol elc Twny addvLov.
Unto you, (Name), the most devout deacon, is imparted the pre-
cious and all-holy Body of our Lord and God and Savior Jesus
Christ for the remission of your sins and life eternal.

Kai 6 Awdrxovog daormacduevos thyv xeipa toU Tepéwg
arépxetar omodev ths aylag Tpamélng wkal petalau-
Bdver. Eita ¢ ‘lepels AaBav to dyrov Iotripov ueta
ol udktpouv Aéyer-

The Deacon kisses the right hand of the Priest, steps
behind the holy Table, and communes of the Holy
Bread. The Priest, with the communion cloth in his
hand, takes the holy Chalice, saying:

69

PRIEST

"Ett petodidotal por (deiv) 1@ dvalley mpeofutépw TO  Tiwov
xol mavdytov xol Lomnpov oipa tob Kuplou xol Oeol xol Ywtfipog
nuasv Inoot Xewotol elc dgpeoty pou duopTédy ol eic Lony oldViov.
Again unto me, (Name), the unworthy presbyter, is imparted the
precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord and God
and Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life
eternal.

Kail petadaBov dnaé é€ avrot, kai Aéywv-

He communes once from the holy Chalice in silence.
Then he wipes his lips and the holy Chalice with the
communion cloth, and he kisses the holy Chalice, say-
ng:

PRIEST
Tobto #ato &V yethéwv wou xol dpelel Kidplog ndooc tdc dvoulag
wou ol tdc dpapTioc pou mepxadaplel.
This has touched my lips, and the Lord takes away all my iniquities
and cleanses my sins.

Eita kalel kal nd\iv tov Aidkovov Aéywv-
He calls the Deacon again, saying:

PRIEST
Audxove, €Tt tpboehde.
Deacon, approach again.

‘O Aidxovog, ol
‘Tepéwg, Aéyer-

The Deacon approaches at the Priest’s left, saying:

DEACON
“Etl npocep ouévey petddoc pot, Aéormota, (deiv) & dvalie At-
ax6ve, T tlptov xal tavdyov xol Lwneov aipa tob Kuplou xol Ocod
xol Lwtfipoc Nuésv Incolb Xewotob, eic dpeoly pou duopTédy xol elc
LNy aidviov.
As T approach again, Master, impart to me, (Name), the unworthy
deacon, the precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord
and God and Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and
life eternal.

TpoTEPXOUEVOS €€ dpioTepdV

Kai 6 ‘lepels petadidber €is avtov éx tol ayiov
Iotnpiov Aéywr-

The Priest communes him from the holy Chalice,
saying:

PRIEST

"Etu petad{dotal oot (deivt) 18 edhafeotdtey Awxdve T Tiov xol
novdyiov xol Lonpov diua Tod Kuplou xol Ocol xal Lwthpoc Hudv
‘Incod Xpeiotob el dgeoly cou auoptidy %ol eig Lony aidviov.
Again to you, (Name), the most devout deacon, is imparted the
precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord and God
and Savior, Jesus Christ, for the remission of your sins and life
eternal.

‘O 6¢ Awdkovog aroonoyyiler dia Tol udrktpov Ta ida
x€iln kai to dyov Iothplor kal dondletar avtd kai
v xeipa tov Tepéwg, dotig Aéyer-

The Deacon wipes his lips and the holy Chalice with
the communion cloth, then kisses the holy Chalice
and the hand of the Priest, who says:
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1V THE HOLY COMMUNION

PRIEST
Tobto fato w8V xeléwv cou xal dpelel Kbplog ndoac tde avoulac
coL xal TaC apapTicc cou TepxadapLel.
This has touched your lips, and the Lord takes away all your inig-
uities and cleanses your sins.

Eita AaPpwv 6 Aidkovog €is xe€ipag tév te dyov
Alokov kail Ty poloav elokouiler to dyov odua
Kxal dravea év ©@ ayiw Iotnpiew petd mpoooxfis kal
evAafeiag.

oy . — o, (
Eriong ta kata tny ovotoAny tdv Ayiov Aeydueva-

Then the Deacon takes the holy Paten and,
using the mousa (sponge), transfers the remaining
portions of the Holy Body into the holy Chalice with
attention and reverence. If many are expected to
commune, he puts only the Holy Bread into the holy
Chalice. Then he covers the holy Chalice with the
communion cloth and places the Asteriskon on the
holy Paten; he also places the gift covers.

It s customary for the Deacon to say the fol-
lowing at this time:

DEACON

Avéotaocy Xpwotol deacduevor, mpooxuviowpev &yiov Kiplov
Tnoobv OV pwévov dvopdetntov.  Tov ravpdv cou, Xploté,
npooxuvoluey xol THy dylav cou Avdctacwy Luvoluev xol do&d-
Copev: oL vdp €l Oedc Nudv, €xtdc cou EAhov oLx oldauev, T
Svoud cou dvopdlopev. Aelte TAVTEC Ol O TOL TPOCHLVACWUEY TNV
00 Xpotol &ylav Avictactv: 8oL ydp Hidde did ol Ltavpol yopd
Ev Ohw 16 x6opw: dd mavtoc evloyolviee tov Kiptov, Luvoduev
™y Avdotoaoy adTtol: Xtawpodv yop Lmopelvoag S Audc, YovdTte
Vévatov drecev.
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Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the
holy Lord Jesus, the only sinless one. Your Cross, O Christ, we
venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For
You are our God; apart from You we know no other; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross, joy has
come to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for us, He destroyed
death by death.

Pwtilou, gpwtiCou, N véa ‘TepoucorAu, N vdp 86&a Kuplou ért
ot dvételhe. Xbpeve VOV %ol dydihov Xidv, oU 3¢, ayvi, tépmou,
Oceotdxe, &v 1fj Evépoel Tol TéX0L cou.

Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord has
dawned upon you. Dance now and be glad, Zion, and you, O pure
Theotokos, rejoice in the Resurrection of your Son.

"Q delac, & @piing, & yAuxvutdtne cou goviic: wed’ HUEY ddeudésc
Yap Emnyyeihw Eoecda, wéxpl Tepudtwy aiidvoc, XploTté: Hv ol ToTol
dyxvpay EATtidoc xatéyovTe dyolhopeda.

O voice divine, beloved and most sweet! For you, O Christ, have
promised in truth to be with us unto the close of the age, and we
faithful rejoice, having this anchor of hope.

" Moy to péya xol lepdtatov, Xewoté: & copla ol Adye 10D
Oceol xol ddvape: dldou ATV ExTurdTEPOV cOoD peETAOYELY, €V TH
aveomépw Nuépa thc Baciheloc cov.

O Christ, our Pascha, most sacred and great: wisdom, Word, and
power of God. Grant unto us to partake of You more profoundly
in the unending day of Your Kingdom.

[END OF A PRIEST AND DEACON DIALOG]



D Blessed are they... IV THE HOLY COMMUNION

D. Blessed are they...

Kowwvidv. Waiuol 64, 101.
Communion Hymn. Psalms 64, 101.

XOPOX
Communion Hymn for Saturday
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D C
o)
\J 1T
- VAW ()
e
Qg N—
Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
N
Y 1 N N
N b . 4 4
[ £ N4 P P
DR - -
. ¥ . \./ ~ .
@) Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
o)
Y 1 N
N b 4
[ £ WA . ) <
:i ® @
8 ) S~
gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.

Meza to Kowwvikéy 6 Aidkovog ékpwyet-
After the Communion Hymn the Deacon exclaims:

DEACON
Meta @oBouv Oeol, niotewg xol dydnng npocehete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.

Kai yivetar 1 perdAnis tot Aaod.
And the people receive Holy Communion.

AaupBdver 6 lepeds ano t@v tot Aaxdvov xepdv to dyov Ilothpiov kal petadidwoy avtoic Aéywr:
The Priest receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and begins communing the people, saying to each one:

PRIEST
Metahopfdver 6 dobhog 10U Oeol (Beiva) odspa xol diipo Xplotob eic Speoty duoptddy xal eic Lwny aidviov. Aundv.
The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of sins and life eternal. Amen.
XOPOX
“Yuvol xaddsc petahauPdvel 6 Aaodg.
Hymns During Holy Communion

Kai ueta to ndvrag uetalaBeiv, 6 Tepeds ebloydy tovg motovg, Aéyer-
> S?

After all have communed, the Priest blesses the people, saying:
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PRIEST
Yooy, 0 Oede, TOV hadv cou xal EDAGYNCOV THV xAnpovouiay cou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.
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E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

E. We have seen...

“Tuvog yetd v ©. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc 3.

XOPOX

Efdouev 10 @ig 10 dhndivov, exdBouey vebua emovpdviov, edpouey mlotiv dhndj, ddiadpetov Teudda npooxuvobvreg:
ol yop Nudc Eowaoev.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

[a) . . . . | . . . | . .
e e e s 1 — — ]
oo o 7 o 5 - — o
o)
®  We have seen the true light; we have re-ceived the heav-en-ly
[a . . . . | . . . | . .
. — — ] ] | ] ]  — S - —— —
'\SV oo |7 ¢ i o o i' o
5 Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a | . . . | . . . . .
)7 | I I I ) N I I I I I I ) I N I
(51 — - S—— e — o — 4
e e — A — p——— o o L. —
e) - -
 Trin - i - ty, for the Trin-i - ty has  saved us.
G
[a |
)7 | ) I
G bo |
NV
s

PRIEST (in a low voice):
‘Anémhuvov, Kiple, ta apoptiyata t@v evidde pvnuoveudéviwy dovhwy cou 16 dipati cou T ayiw: npeofeluc tiic
Oeotéx0UL Xl TAVTWY coL TGV Aviwy. Audv.
Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through the intercessions of the
Theotokos and all Your saints. Amen.

PRIEST

“Thddnt €nl Toug opavols 6 Oedc xol €ml ooy TV Yiv 7 86Za cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.

Edhoyntog 6 Oeog Nubdv.

Blessed is our God.

And, facing the people, he exclaims:
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PRIEST

II&vtote, vOv xol del xal gic ToLg aidvac TV adVLV.
Always, now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

F. Let our mouths be filled...

IDinpwditew 16 otopa MuBY aivéoews, Kople, énwe dvuuvionuey my 86Zav cou- étL fgilwoag Nudic tév ayinv cou
petaoyely Muotnelwy- thencov nudc év & a6 aylaoud, OAny THy Nuéeay UeAeT@EVTag TNV dixatocivny cou. AlAniolia.
ANinhoUia. Alinrolio.
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glo ry, because You have made us wor thy topartake of YourHo ly Mys te ries.
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N e 1 I
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
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B o 1d g ld dd @ © 7o

pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelu i a. Alle Ilu i a.

G. Little Litany
The Deacon exits the holy Altar and, standing at the usual place, says:

DEACON
‘Oplol- petoroBdvreg @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwny, émovpaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod Xpeiotob
puotneiwy, dlwe edyaplotionuey @ Kuplo.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks to the Lord.

CHOIR

NS

| YHAR
NEE
O

(

Lord, have mer cy.
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DEACON

‘Avtihofobl, oBoov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
Ty Nuépav mdoav, tehelay, aylav, elpnvixiv xol dvoudetntov aitnoduevol, gautobe xal dAARhoug xol ndoav thv Lony
Nuasv Xetotd 16 Ot napadduedo.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

The Deacon returrns to the holy Altar.

CHOIR
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G Little Litany V  THE DISMISSAL

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Eoyopiotoluéy oo, Aéonota gprhdvipnte, edepyéta t6v Puydsv AUy, 6Tt xal tfj tapodon Nuéea xatniinwoog Nudc Tév
gnoupaviwy oou xol ddavdtwy puotnelenv. ‘Optotduncov Nuisy v 686v- othptéov U v 16 Pofw cou Tolg mavTog:
peovpnoov AEGY Ty Lwhv- dogdiico NuEY o dlofruata, evydic xal ixeoioug Tiic €v86Eou Beoténou xal detnapiévou
Mopiog %ol mdvtwy t@v ayiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

“Ot o €l 6 aytaouds HUEY, xol oot Ty d6&av dvanéunopey, T6 Hatel xol 16 Y16 xod w6 dylw Ivedyott, viv xol del
ol €IC TOUC @V THV oLV,

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev ciprvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

CHOIR
f) ; . | .
AX—¢— — —
& t—Fg - 27—
[J) N———

Lord, have mer cy.
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B Let us go forth... V  THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX60AMBONOY

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoydy tobeg ebhoyobivide oe, Kipie, ol aytdlwy tobg énl ool nenowddtac, oiBoov tOV Aadv Gou xol eDAGYNoOV
v xhnpovoulay cou. To miipwpa tfic "Exxincioc cou @Olagov- dylacov tobe dyandsvtac thy ednpéneloy Tob olxou
cou- oL avTolg avtdéEacov Tfj Veixf cou duvdyet, xal ) éyxatahinne Hudc tole eanilovtag ént of. Eipfivnyv 6 x6ouw
cou dwpnoat, tolc "ExxAncloug cov, tolg iepeliol, Toig Bacthebow MUY, 16 oTpatd xol movTl T¢ Aadd cou- 6Tl tdoa d6oLe
Gryardn ol v dwenpo TéAetov dvedéy Eott xotafBaivoy Ex ool ol Hatpodg @V poTwy: xal ool Ty 86&av xal evyaploTtioy
%ol TpooxOvnoLy avanéunopey, ¢ Ioatel xol ¢ Tie xal 16 dylew ITvedpatt, VOv xal del xol eic Tobg aidSvog TavV aidvwy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

D. Blessed be the name...

XOPOX
Ein 0 évopa Kupiov ebhoynuévov dnd tob viv xol Ewe Tob aiédvoc. (Ex )

e s e s s e e o o
Glo—eteetiigs ot ¢ o e 1J
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
h N . . . . | . .
) 4 | | | | | | ) | | | | | | | | | | )
[ o i — == o . o o 7 E—— I }
y) e - N PV
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
13 p . | ; L . . | , :
)" 4 | | | | | | | | | | I | | )
(t—2= ' — e R ——— e = 7 m— 2 7 E—— | !
i e e o B s
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.

PRIEST

To6 mhfpwua Tob vouou xal T&Y TeoenT&Y avToc Ldpywy, Xelote 6 Oog NUBY, 6 TANEWGCUC TECAV THY TATELXNY
oixovopiav, TApwoov yapdc xol ed@eociVNE TS xapdlag NUESY TavToTe, VOV xol el xol €lg ToUg aldSvag T&Y olidvmy.
Apniv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Deacon, standing to the right of the Priest, exclaims:

DEACON
Tob Kuplou dendéuey.
Let us pray to the Lord.

7



D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

CHOIR
( Kopie, enénoov. )
n 1 1 I 1
o € — — —
'9 \ W] 9 | d (7] d
e) N———
Lord, have mer cy.
PRIEST

Edhoylo Kuplou xal €heog ENdol €¢’ Oudic Tfj abtol dela ydpitt xol puiavipwnia ndvtote, viv xal del xol gig Tolg aidsvog
TEY AlOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

Ab&a ool, Xplote 6 Oeog NGV, 86&a col.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
Xptotdg 6 dhndvog Oedg Hudsy, Taic npeoPelong tfic mavayedvtou xol mavaumuou dyiog adtod Mntedc, duvduel Tod Tiuiou
ol {wornolol Ltavpol, npootascialg Tév Tiplny Enovpaviny Auviuewy donudtoy, ixecius Tob tyiov, Ev86Eou, npogyitou,
npodpouou xal Bantiotod Twdvvou, &V aylny EVB6E®Y xal Taveueuwy Atoctdrwy, T@v dyiwy EVBOEwY xol xaAAMVXwY
Moptipwyv: Tév 6oiwv xal Yeopbpwv Hatépwy Nuéy- (ol Ayiov 1ol Noob): té@v dyiwy xol dixaiwv deonatdpwv Twaxely
xol "Avvng, ol mdvtev @Y dyiny, EAefoa xal ohou Nude, G¢ dyadog xal @UAdvipnrog xol EAefuwy Oeoq.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

XOPOX

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

[a |
Uy N
y . ¢

~e

I
Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and

o)
v J | I
() N

¥ sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyobvta xal ayidalovta Hudc, Kopte, pOlatte eic moria €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]

PRIEST

AV ely@v 8V aylwy tatépwy Nuay, Kople Inool Xeiote 0 Ocde, EAéncov xol 6icov NUdG.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
CHOIR
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E Neo-sabiatic dismissal

I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings and
intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those who live and
those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom everything is and becomes
but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever is or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here is the Divine Liturgy formula based on the order of service
in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

© 00~ U b WN -

1 LITURGY OF THE WORD
1 A. Enarxis

1 B. Antiphons

1 B. (a) Litany of Peace

1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
1 B. (c¢) First Antiphon
1 B. (d) Small Litany
1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
1 B. (f) Second Antiphon
1 B. (g) Only Begotten
1 B. (h) Small Litany
(

B

B. (i) Prayer of the Third Antiphon
B. (j) Third Antiphon

C. The Entrance

C. (a) Entrance Prayer

C. (b) Eisodikon

D. Troparia after the Entrance

1 D. (a) Apolytikion

1 D. (b) Apolytikion of the Church

1 D. (c) Kontakion

1 E. Trisagion

1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
1 E. (b) Trisagion Hymn

1 F. Readings

1 F. (a) Epistle Reading

(b) Alleluia

1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

(d) Gospel Reading

1 F. (e) Glory to You...

1 G. The Sermon

1 H. Litanies and Concluding Prayers

1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
1 H. (c) Litany for the Catechumens

1 H. (d) Prayer for the Catechumens

1 H. (e) 1st Litany and Prayer of the Faithful
1 H. (f) 2nd Litany and Prayer of the Faithful
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Part 2: The Eucharist

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (¢) Prayer behind the Ambon

2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You
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